Informdcia podra § 159a zékona &. 203/201 Zz. o kolektivhom investovani v platnom zneni
(dralej aj ,zékon") pre The Royal Invest Micro Fund Slovakia, o.pf, RIB SLOVAKIA, sprdv. spol. as.
(dralejlen ,Fond")

Information pursuant to § 159a Act No. 203/201 Coll. on Collective Investment as amended (hereianter referred
to as the "Act“) for The Royal Invest Micro Fund Slovakia, o.p.f., RIB SLOVAKIA, sprdv. spol., a.s. (hereinofter referred
to as the "Fund")

§159a ods.1pism. a) - opis investiénej stratégie a ciefov alternativneho investiéného fondu alebo zahraniéného
alternativneho investiéného fondu, informdcie o tom, kde ma sidlo hlavny alternativny investiény fond, ak ide o
alternativny investi¢ény fond alebo zahraniény alternativny fond, ktory je zbernym alternativhym investiénym
fondom, a informdcie o tom, kde maju sidlo podkladové fondy, ak je alternativny investiény fond alebo
zahraniény alternativny investiény fond fondom fondov, opis druhov aktiv, do ktorych méze alternativny
investiény fond alebo zahraniény alternativny investiény fond investovat, metédy, ktoré méze vyuzivat, a vetky
sUvisiace rizikd, investicné obmedzenia, okolnosti, za ktorych mézZe alternativny investicny fond alebo
zahraniény alternativny investiény fond vyuzivat pdkovy efekt, povolené typy a zdroje pdkového efektu a
sUvisiace rizikd, akékolvek obmedzenia vyuZivania pdkového efektu a akékofvek opatrenia tykajlice sa
zdbezpeky a opdatovného pouzitia aktiv a informdcie o maximdinej drovni pdkového efektu, ktord je
spravcovskd spoloénost oprévnend vyuiit pri sprave alternativneho investiéného fondu alebo zahrani¢ného
alternatfivneho investi¢ného fondu

§ 159a(1)(a) - a description of the investment strategy and objectives of the alternative investment fund or
foreign alternative investment fund, information on where the main alternative investment fund is located, if it
is an alternative investment fund or a foreign alternative fund that is a feeder alternative investment fund, and
information on where the underlying funds are located, if the alternative investment fund or foreign alternative
investment fund is a fund of funds, a description of the types of assets in which the alternative investment fund
or foreign alternative investment fund may invest, the methods it may use and any associated risks, investment
restrictions, the circumstances in which the alternative investment fund or foreign alternative investment fund
may leverage, the types and sources of leverage allowed and the risks involved, any restrictions on the use of
leverage and any collateral and reuse measures assets and information on the maximum level of leverage
that the management company is entitled to use to manage an alternative investment fund or a foreign
alternative investment fund

Ustanovenia éasti D §tatttu Fondu (dalej aj . Statdt®):
The provisions of Part D of the Statute of the Fund (hereinafter referred to as the "Statute"):

1) Ciefom investiénej politiky je dosiahnut a zabezpedit, v odpordéanom investiénom horizonte [uvedenom
v Predajnom prospekte a kftiéovych informdcidch pre investorov Fondu (dalej len ,KIG&ové informdcie pre
investorov*)] a pri primeranej miere rizika, pre podielnikov zhodnotenie majetku vo Fonde v mene EUR
prostrednictvom investicii do prislunej triedy aktiv, do ktorej mozno investovat majetok vo Fonde podfa
Statdtu aktivnym vyhfadd@vanim investiénych prilezitosti. Investicie do majetkovych podielov v
obchodnych spoloénostiach mézu tvorit maximdlne 50% hodnoty majetku vo Fonde, dlhové ndstroje a
ndstroje pefiainého trhu mdzu tvorit maximdine 50% hodnoty majetku vo Fonde, akciové investicie iné ako
majetkové podiely v obchodnych spoloénostiach mézu tvorit maximdlne 50% hodnoty majetku vo Fonde
a komoditné investicie mézu tvorit maximdlne 50% hodnoty majetku vo Fonde.

The objective of the investment policy is to achieve and ensure, within the recommended investment
horizon (as set out in the Sales Prospectus and key investor information of the Fund (hereinafter referred to
as "Key Investor Information”) and at a reasonable level of risk, for unit-holders the appreciation of assets
in the Fund in EUR through investments in the relevant asset class in which assets in the Fund may be
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invested under the Statute u by actively seeking investment opportunities. Investments in equity interests
in trading companies may account for a maximum of 50% of the value of assets in the Fund, debt and
money market instruments may account for a maximum of 50% of the value of assets in the Fund, equity
investments other than equity interests in trading companies may account for a maximum of 50% of the
value of assets in the Fund, and commodity investments may account for a maximum of 50% of the value
of assets in the Fund.

2) Zameranim investiénej stratégie a investiénej politiky je v stlade s pravidiami islamského préva saria
investovat zhromazdené periazné prostriedky do réznych typov aktiv, do ktorych moZno investovat
majetok Fondu podfa Statlitu a Zdkona, najmd vsak do majetkovych podielov v obchodnych
spolognostiach (za podmienok uvedenych v Zdkone a $tatdte), dihovych ndstrojov a komoditnych
investicii, ako su zadefinované v Easti E. ods. 1, pism. b) Statdtu.

The focus of investment strategy and investment policy is, in accordance with the rules of Islamic Sharia
law, to invest the collected funds in various types of assets in which the assets of the Fund may be invested
under the Statute and the Law, but in particular in equity interests in companies (under the conditions set
out in the Act and the Statute (e), debt instruments and commodity investments as defined in Part E.
paragraph 1, subparagraph (b) of the Statute.

3) Obchodnou spolo&nostou sa rozumie spoloénost, ktorej predmetom podnikania je pésobenie v realithom
sektore, najmd obchodovanie s nehnutelnostami, development, prendjom nehnutefnosti a sdvisiace
sluzby, spoloénost, ktorej predmetom &innosti je obchodovanie s komoditami, najmé ropou, zemnym
plynom, drahymi kovmi (najmé zlatom a striebrom), medou a hlinfkom, spolo&nost, ktorej predmetom
ginnosti je poskytovanie sluzieb vo finanénom sektore a vzdeldvanie, spolo¢nost, ktorej predmetom
¢innosti st technologické riesenia, vyvoj novych technolégii a softvéru, spoloénost, ktorej predmetom
¢innosti su zdravotnicke rieSenia, spoloénost, ktorej predmetom podnikania je obchodovanie s
umeleckymi dielami a spoloénost s podobnym predmetom &innosti ako maju spoloénosti vymedzené v
tomto odseku (dalej len ,obchodnd spoloénost®) za predpokladu, Ze této obchodnd spoloénost spliia
podmienky stanovené Zakonom.

A commercial company shall mean a company the object of which is to operate in the real estate sector,
in particular real estate trading, development, rental of real estate and related services, a company the
object of which is the trading of commodities, in particular oil, natural gas, precious metals (in particular
gold and silver), copper and aluminium, a company the object of which is the provision of services in the
financial sector and education, a company whose business is technological solutions, the development
of new technologies and software, a company whose business is medical solutions, a company whose
business is the trading of works of art and a company with a similar business to the companies defined in
this paragraph (hereinafter referred to as a "trading company”), provided that such a trading company
fulfils the conditions laid down by law.

4) Z geografického hfadiska plénuje Sprévca investovat do majetkovych podielov obchodnych spolo&nostf
v krajinGch ¢&lenskych §tdatov Eurépskej Unie alebo iného §tatu, ktory je zmluvnou stranou Dohody o
Eurépskom hospoddrskom priestore (dalej len ,&lensky §tat Eurépskej Gnie*), predovietkym v Ceskej a
Slovenskej republike. Limity na geografické rozloZzenie majetku vo Fonde podla predchadzajlicej vety tohto
odseku Spréavca nebude uréovat.

From a geographical point of view, the Administrator intends to invest in the equity interests of companies
in the countries of the Member States of the European Union or another state that is a party to the
Agreement on the European Economic Area (hereinafter referred to as the "Member State of the European
Union"), primarily in the Czech and Slovak Republics. The limits on the geographical distribution of assets in
the Fund under the previous sentence of this paragraph shall not be determined by the Trustee.
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5) Sprdvca investuje majetok vo Fonde prevazne do aktiv denominovanych v EUR alebo CZK, ale méze
investovat majetok vo Fonde dj do aktiv denominovanych v inych mendch. Vzhfadom na to, Ze ciefom
Fondu je zhodnotenie v EUR, Sprdvca v takychto pripadoch méze pouzit finanéné derivaty na obmedzenie
alebo zabezpefenie menového rizika vyplyvajliceho z tychto aktiv naviazanych na CZK alebo iné meny.

The Manager invests assets in the Fund predominantly in assets denominated in EUR or CZK but may also
invest assets in the Fund in assets denominated in other currencies. Given that the Fund's objective is to
appreciate in EUR, the Manager may use financial derivatives in such cases to limit or hedge the currency
risk arising from those assets pegged to CPC or other currencies.

6) Sprdvca bude po cell dobu existencie Fondu investovat majetok Fondu v sdlade s pravidlami islamského
prdva sarfa, 8o znamend, Ze do Fondu bude nadobudat aktiva, vradtane prevoditefnych cennych papierov
a majetkovych podielov spoloénosti, pripustné z hfadiska islamského préava Saria.

The manager shall, throughout the Fund's existence, invest the Fund's assets in accordance with the rules
of Islamic Sharia law, which means that it will acquire into the Fund assets, including transferable securities
and equity interests of companies, eligible under Islamic Sharia law.

7) V pripade nutnosti méze Sprdvca konzultovat zlozenie majetku Fondu a vyber jednotlivych investicii s
externou autoritou v oblasti islamského prava saria.

If necessary, the Manager may consult the composition of the Fund's assets and the selection of individual
investments with an external authority in the field of Islamic Sharia law.

8) Na postupy, ktorymi mozno zmenit investiénu stratégiu a investiénu politiku Fondu, sa primerane vztahuju
ustanovenia &asti J. ods.1azZ 3 Statdtu.

The procedures by which the investment strategy and investment policy of the Fund may be changed shall
be subject, mutatis mutandis, to the provisions of part J. paragraph 1to 3 of the Statute.

Ustanovenia dasti E Statdtu:
The provisions of Part E of the Statute:

1)  Majetok vo Fonde mozno v stlade s investi¢nou stratégiou a investiénou politikou Fondu investovat do:
In accordance with the Fund's investment strategy and investment policy, assets in the Fund may be
invested in:
a) majetkovych podielov v obchodnych spoloénostiach so sidlom v Ceskej a Slovenskej republike alebo v
inom ¢lenskom $tdte Eurdpskej Gnie;
.  Obchodné spolo&nosti mézu mat podobu
1. verejnej obchodnej spoloénosti
2. akciovej spoloénosti
3. spolo&nosti s ruéenim obmedzenym
4. zahraniénej obchodnej spolo¢nosti.
equity interests in companies established in the Czech and Slovak Republics or in another Member State
of the European Union;
Commercial companies can take the form of
1. public limited liability company
2. joint-stock company
3. limited liability companies
4. foreign trading company.
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Il. Predmet &innosti a odvetvie obchodnych spolognostf st uvedené v &asti D. odseku 3) tohto Statdtu
a nesmie byt v rozpore s &astou D. odsekom 6) tohto Statdtu.

The object of the business and the class of the companies are listed in Part D. paragraph 3) of this

Statute and shall not conflict with part D. paragraph 6) of this Statute.

ll. Spésob financovania podnikania obchodnych spoloénosti je zabezpeéeny:

1. zvlastnych zdrojov obchodnej spoloénosti,

2. zmaijetku vo Fonde (pézigky, navysenie zdkladného imania obchodnej spoloénosti),

3. z inych zdrojov (Gvery, p6Ziéky od tretich oséb), hlavne v procese vysporiadania obchodnych
transakcii a na pripadné prevddzkové potreby,

4. umiestnenim akcil obchodnych spoloénosti nha regulovany trh burzy cennych papierov.

The method of financing the business of commercial companies is provided by:

1. from the company's own resources,

2. from assets in the Fund (loans, increase in the share capital of a trading company),

3. from other sources (loans, loans from third parties), mainly in the process of settling commercial
transactions and for possible operational needs,

4. the placing of shares of companies on a regulated market of a stock exchange.

IV. Obchodnd spoloénost méze prijat péZicku bezhotovostnym spdésobom od:

1. Fondu (dihodobd pézigka, ktoré je zabezpe&end),

2. Sprdveu Fondu (kratkodobd pézicka, ktord nemusi byt zabezpeéend),

3. banky alebo inej finanénej institdcie (krétkodobd aj dihodobd pézicka, ktord méze, ale aj nemusf
byt zabezpedend).

A trading company can take out a loan in a non-cash way from:

1. the Fund (long-term loan that is secured),

2. The fund manager (short-term loan that does not need to be secured),

3. abank or other financial institution (both short-term and long-term loans, which may or may not
be secured).

V. Spréavca mdze nadobudnit do majetku vo Fonde majetkovy podiel v obchodnej spoloénosti, ak je
Sprdvca ovladajlcou osobou v tejto obchodnej spoloénosti alebo sa stane oviddajldcou osobou v
tejto obchodnej spolognosti nadobudnutim majetkového podielu a stéasne su splnené vsetky
zékonné podmienky.

The Manager may acquire an equity interest in a company in the Fund if the Manager is the controlling
person in that company or becomes the controlling person in that company by acquiring an equity
interest and at the same time all legal conditions are met.

VI. Zabezpeéovanie kontroly nad podnikanim obchodnych spoloénosti oviddanych v suvislosti

s investovanim majetku vo Fonde v najlepSom zdujme podielnikov zabezpeéi Spravca v rdmci
viastnej pésobnosti prostrednictvom obsadenia predstavenstva afalebo dozornej rady obchodnej
spoloénosti Statutdrmi, resp. inymi zdstupcami Sprdvcu alebo prostrednictvom vnutornych
predpisov obchodnych spolo¢nosti vratane stanov, ktoré budu obsahovat spdsob ich kontroly zo
strany Sprévcu.
Ensuring control over the business of companies controlled in connection with the investment of
assets in the Fund in the best interests of unit-holders shall be ensured by the Manager within its own
competence through the occupation of the Board of Directors and/or the Supervisory Board of the
Company by statutory or other representatives of the Manager or through the internal regulations of
the Companies, including the Articles of Association, which shall specify the manner in which they are
controlled by the Manager.

VII. Sprdvu majetku obchodnych spolo¢nosti bude vykondvat Spradvca najmé v ramci vlastnej
posobnosti alebo ju mbZe vykondvat aj prostrednictvom spoloénosti Specializovanych na tento druh
sprdavy.

The management of the assets of a company will be carried out by the Manager mainly within its own
competence or may also be carried out through companies specialized in this type of administration.
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b) komoditnych investicil prostrednictvom drahych kovov (hajmaé zlata a striebra) a certifikétov, ktoré ich
zastupujd, CP otvorenych 3pecidlnych fondov alebo CP inych zahraniénych subjektov kolektivheho
investovania, ktoré patria do kategdrie komoditnych fondov, komoditnych indexov a certifikatov, ktoré
ich zastupuju, komoditnych certifikdtov, ako aj komoditnych derivatov, ak podkladovym ndstrojom
tychto derivatov st drahé kovy (najma zlato a striebro) a iné komodity (najmé hlinfk, ropa a zemny plyn),
index drahych kovov alebo iny komoditny index a ktoré s v stlade s poziadavkami Zéakona (dalej len
Jkomoditné investicie®), a to na Géely dosahovania vynosov, ako aj na Géely zabezpedenia komoditného
rizika Fondu, ktoré méze byt aktivne riadené:

1. na uéely zabezpetenia komoditného rizika a rizika drahych kovov mozno pouzivat futures, forwardy,
swapy, opcie a warranty naviazané na drahé kovy, iné komodity, indexy drahych kovov alebo iné
komoditné indexy,

2. na ucely dosahovania vynosov mozno pouZivat futures, forwardy, swapy, opcie, warranty, ktorych
podkladovym aktivom st drahé kovy, iné komodity, indexy drahych kovov alebo iné komoditné indexy;

uvedené derivaty si obchodované na regulovanom trhu v zmysle Zdkona a je s nimi spojené prévo na
vyrovnanie v hotovosti.
commodity investments through precious metals (in particular gold and silver) and certificates
representing them, CP open-ended special funds or CP of other foreign collective investment entities
belonging to the category of commodity funds, commodity indices and certificates representing them,
commodity certificates, as well as commodity derivatives, where the underlying instrument of these
derivatives are precious metals (in particular gold and silver) and other commodities (in particular
aluminium, oil and natural gas), precious metals index or other commodity index and which comply with
the requirements of the Act (hereinafter referred to as "commaodity investments"), both for the purpose
of generating returns and for the purpose of hedging commodity risk of the Fund, which may be actively
managed:

3. futures, forwards, swaps, options and warranties pegged to precious metals, other commodities,
precious metal indices or other commodity indices may be used for the purpose of hedging
commodity risk and precious metals risk,

4. futures, forwards, swaps, options, warrants whose underlying asset is precious metals, other
commodities, metal indices or other commodity indices may be used for the purpose of generating
returns;

the said derivatives are traded on a regulated market within the meaning of the Act and are

accompanied by the right to settle in cash.

c) prevoditelnych cennych papierov s vhorenym komoditnym derivdtom a ndstrojov pefiazného trhu
s vnorenym komoditnym derivdtom, ktoré spifiaji podmienky podrfa § 88 ods. 1 pism. a) az h) Zdkona;
transferable securities with a nested commodity derivative and money market instruments in a nested
commodity derivative that meet the conditions under Section 88(1)(a) to (h) of the Act;

d) akciovych investicii prostrednictvom individudinych akcil akciovych spoloénosti, priom vyber
emitentov nie je viazany odvetvovo ani teritoridlne a ich potenciél méze spocivat v kapitdlovom, ale qj
dividendovom vynose, dalej prostrednictvom indexov reprezentujdcich regiény sveta zameriavajdcich
sa na globdine akciové trhy, tak vyspelé ako gj rozvijajlce sa, tiez prostrednictvom cennych papierov
(dfalej aj ,cP?) inych standardnych fondov, CP eurépskych standardnych fondov a CP otvorenych
§pecidlnych fondov alebo CP inych zahraniénych subjektov kolektivneho investovania a tiez
prostrednictvom finan&nych derivétov podfa odseku 1) pismena g) tejto Gasti Statdtu;
equity investments through individual shares of public limited liability companies, where the choice of
issuers is not tied sectorally or territorially and their potential may lie in capital but also dividend yield,
further through indices representing regions of the world focusing on global stock markets, both mature
and emerging, also through securities (hereinafter referred to as "CP") of other standard funds, CP
European Standard Funds and CP open special funds or CP of other foreign collective investment
enterprises and also through financial derivatives pursuant to paragraph 1(g) of this Part of the Statute;
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e) dihovych investicii, ktoré nie st Uzko zamerané na vybrany segment trhov, okrem eurépskych trhov
obsahuju aqj iné vyspelé a rozvijajuce sa trhy, priGom ratingové hodnotenie nie je obmedzujlcim
vyberovym kritériom. Majetok vo Fonde investovany do dihovych CP hemd obmedzenie na priemernu
modifikovana durdciu v hodnote. Priemernd modifikovand durdcia vyjadruje pomer zmeny hodnoty
majetku vo Fonde pri jednotkovej zmene Urokovej sadzby, ktord priamo alebo nepriamo ovplyvriuje
hodnotu majetku vo Fonde. Dlhové investicie mézu byt vo Fonde zastlpené prostrednictvom
individudinych dihovych CP (dihopisy a ndstroje pefiazného trhu) v stlade s poziadavkami zZdkona,
pri€om Sprdvca bude vyuzivat ich jednotlivé druhy bez obmedzenia, mdze preto ist o dlhovy CP- §tdtny,
komundiny, vyddvany bankami a finanénymi institdciami a inymi obchodnymi spoloénostami ale aj
prostrednictvom CP inych standardnych fondov, CP eurépskych standardnych fondov a CP otvorenych
§pecidlnych fondov alebo CP inych zahraniénych subjektov kolektivheho investovania, alebo
prostrednictvom finanénych derivatov podfa odseku 1) pismena g) tejto &asti Statdtu;
debt investments that are not narrowly targeted at a selected market segment include mature and
emerging markets in addition to European markets, and rating is not a restrictive selection criterion. The
assets in the Fund invested in debt CPs have no limit to the average modified duration in value. The
average modified duration expresses the ratio of the change in the value of assets in the Fund at a unit
change in interest rate that directly or indirectly affects the value of assets in the Fund. Debt investments
can be represented in the Fund through individual debt CPs (bonds and money market instruments) in
accordance with the requirements of the Act, while the Administrator will use their individual types
without restriction, therefore it can be a debt CP- state, municipal, issued by banks and financial
institutions and other commercial companies, but also through the CP of other standard funds, CP
European Standard Funds and CP open special funds or CP of other foreign collective investment
enterprises or through financial derivatives as referred to in paragraph 1(g) of this Part of the Statute;

f) CP inych §tandardnych fondov, CP eurépskych standardnych fondov a CP otvorenych Specidinych

fondov alebo CP inych zahraniénych subjektov kolektivheho investovania, ktoré patria do kategdrie
kratkodobych fondov periazného trhu, fondov penazného trhu, dihopisovych, akciovych, a zmieSanych
fondov, fondov nehnutelnosti a alternativnych investiénych fondov, pricom pomer takejto investicie do
podfondu ICIF - Tech Park subfund fondu IC INVESTMENT FUND CZECHIA SICAV a.s,, so sidlom: Praha - Nové
Mésto, Véclavské ndméstl 832/19, PSC T0 00, ICO: 07152906, mdze tvorit najviac 35 % hodnoty majetku
Fondu. Investiénou stratégiou tohto podfondu je dosahovat stabilné absoldtne zhodnotenie
prostriedkov investorov prostrednictvom investicii najmé do majetkovych G¢asti spolodnosti
zameranych na vyvoj, vyrobu, obchod a skladovanie v oblasti elektrotechniky, strojarenstva, technolégif
ainovacil a poskytovania Uverov a pdZidiek subjektom, vktorych md uGéast Tento podfond je
spravovany spolocnostou zo skupiny s Gzkymi véizbami, do ktorej patri aj Spravca.
CP of other standard funds, CP European standard funds and CP open-ended special funds or CP of
other foreign collective investment entities belonging to the category of short-term money market
funds, money market funds, bond, stock, and mixed funds, real estate funds and alternative investment
funds, the ratio of such investment in the sub-fund ICIF - Tech Park subfund of the IC INVESTMENT FUND
CZECHIA SICAV a.s, with its registered office at: Prague - Nové Mésto, Vdclavské ndmésti 832/19, postal
code 110 00, ID: 07152906, may account for no more than 35% of the value of the Fund's assets. The
investment strategy of this sub-fund is to achieve a stable absolute appreciation of investors' funds
through investments in equity participations of companies focused on the development, production,
trade and storage of electrical engineering, engineering, technology and innovation, and the provision
of loans and loans to entities in which it participates. This sub-fund is managed by a company from a
group with close ties, to which the Manager also belongs.

g) finan&nych derivétov, ktoré st v stlade s poZiadavkami Zdkona, a to na Géely dosahovania vynosov, ako
aj na Ucely zabezpeéenia akciového, Urokového, kreditného a menového rizika Fondu, ktoré moze byt
aktivne riadené:

1. na Géely zabezpeéenia menového rizika mozno pouzivat menové futures, menové forwardy, menové
swapy a menové opcie,
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2. na Ucely zabezpetenia akciového rizika mozno pouzivat akciové futures, forwardy, swapy, opcie
a wdrranty na akcie alebo akciové indexy,

3. na UGéely zabezpeéenia Urokového rizika mozZno pouzivat dlhopisové futures, Urokové swapy,
dlhopisové, urokové opcie a urokové forwardy,

4. na Uéely dosahovania vynosov mozno pouzivat futures, forwardy, swapy, opcie, warranty, ktorych
podkladovym aktivom su akcie, akciové indexy, dihopisy, dihopisové indexy, cudzie meny.

Uvedené derivéty st obchodované na regulovanom trhu v zmysle Zdkona alebo mimo regulovaného

trhu v zmysle Zakona, a protistrana pri obchodoch s finanénymi derivatmi uzatvaranymi mimo

regulovaného trhu je finanénd institdcia, ktord podlieha dohfadu nad obozretnym podnikanim

(finanénou intitdciou sa rozumie banka, poboéka zahraniénej banky, obchodnik s CP, poboé&ka

zahraniéného obchodnika s CP, spravcovska spoloénost, poistoviia, déchodkové spréavcovska

spolo&nost a subjekty so sidlom mimo tzemia Slovenskej republiky s obdobnym predmetom &innosti),

pri€om kritériom vyberu protistrany je ekonomickd vyhodnost obchodu. Ustanovenia tohto odseku

platia obdobne aj pre pripad prevoditelnych CP obsahujdcich derivat;

financial derivatives that comply with the requirements of the Act, both for the purpose of generating

returns and for the purpose of hedging the fund's equity, interest, credit, and currency risk, which can be

actively managed:

5. currency futures, currency forwards, currency swaps and currency options may be used for the
purpose of hedging currency risk,

6. for the purpose of hedging stock risk, stock futures, forwards, swaps, options, and warrants may be
used on shares or stock indices,

7. bond futures, interest rate swaps, bond, interest rate options and interest rate forwards may be used
for the purpose of hedging interest rate risk,

8. For achieving returns, futures, forwards, swaps, options, warrants can be used, the underlying assets
of which are shares, stock indices, bonds, bond indices, foreign currencies.

The above derivatives are traded on a regulated market within the meaning of the Act or outside a

regulated market within the meaning of the Act, and the counterparty in transactions in financial

derivatives concluded outside the regulated market is a financial institution that is subject to prudential

supervision (fincmcial institution means a bank, a branch of a foreign bank, a securities trader, a branch

of a foreign securities trader, a management company, an insurance company, d pension

management company and entities established outside the territory of the Slovak Republic with a

similar object of activity), the criterion for selecting the counterparty being the economic expediency of

the business. The provisions of this paragraph shall apply by analogy to transferable securities

containing a derivative.

h) vkladov na beinych Gdtoch a na vkladovych Gdtoch so splatnostou na poziadanie alebo s lehotou
splatnosti do 12 mesiacov v bankdch so sidlom na Gzemfi Slovenskej republiky alebo v zahraniénych
bankdach so sidlom v élenskom §tdte Eurépskej Unie alebo neélenskom §tate, ak tento nedlensky stat
vyzaduje dodrziavanie pravidiel obozretného podnikania bdank, ktoré NBS povazuje za rovnocenné
s pravidlami podfa zékona ¢&. 483/2001 Z. z. 0 bankdch a o zmene a doplnenf niektorych zdkonov v znenf
neskors$ich predpisov, alebo s pravidlami obozretného podnikania bdnk &élenského statu az do 50%
hodnoty majetku vo Fonde, pricom uvedeny interval sa méze prekrodit, ak je to odévodnené situdciou na
finanénom trhu, z dévodu predaja aktiv z majetku vo Fonde alebo z dévodu zvySeného pocétu Ziadosti o
vydanie PL Fondu. Vklady v jednej banke alebo poboé¢ke zahraniénej banky nesmu tvorit viac ako 40 %
hodnoty majetku vo Fonde;
deposits in current accounts and in deposit accounts with a maturity on demand or with a maturity of
up to 12 months in banks established in the territory of the Slovak Republic or in foreign banks established
in o Member State of the European Union or in a non-member state, if this non-member state requires
compliance with the prudential rules of banks, which NBS considers equivalent to the rules under Act No.
483/2001 Coll. on Banks and on Amendments to Certain Acts, as amended subsequent regulations, or
with the prudential rules of the banks of a Member State up to 50% of the value of the assets in the Fund,

RIB SLOVAKIA, sprav. spol. as. Spolo¢nost zapisana v Obchodnom
KaradzZicova 7773/2. 811 09 Bratislava - mestska cast Staré Mesto registri Okresného sudu Bratislava |,
info@ribsk.eu oddiel: Sa, viozka ¢.: 6695/B

+421 2 3214 8400 ICO: 51 261103 / DIC: 2120644438

7/40



the said interval being exceeded, if justified by the situation on the financial market, due to the sale of
assets from assets in the Fund or due to an increased number of applications for the issuance of a unit
Fund. Deposits with a single bank or branch of a foreign bank may not account for more than 40% of the
value of the assets in the Fund:;

i) vkladov na beznych Gétoch a na vkladovych Gétoch s lehotou splatnosti viac ako 12 mesiacov v bankdch
so sidlom na Gzemi Slovenskej republiky alebo v zahraniénych bankdch so sidlom v élenskom stéte
Eurdpskej Gnie az do 20% hodnoty majetku vo Fonde;
deposits in current accounts and in deposit accounts with a maturity of more than 12 months in banks
located in the territory of the Slovak Republic or in foreign banks established in a Member State of the
European Union up to 20% of the value of the assets in the Fund;

j) prevoditelnych CP a néstrojov pefiazného trhu prijatych na obchodovanie na trhu kétovanych CP
zahraniénej burzy CP alebo na inom regulovanom trhu v ne¢lenskom $tate, ak sa na tejto zahraniénej
burze CP alebo na tomto inom regulovanom trhu v zmysle Zdkona pravidelne obchoduje, je pristupny
verejnosti a &innost tejto burzy alebo tohto trhu je povolend prislusnym orgédnom dohfadu v stdte, v
ktorom ma sidlo; zoznam zahraniénych burz CP a inych regulovanych trhov v neélenskom Stdte tvori
prilohu &.1Statdtu;
transferable securities and money market instruments admitted to trading on a market listed securities
of a foreign securities exchange or on another regulated market in a non-member state, if that foreign
stock exchange securities or on that other regulated market within the meaning of the Act is regularly
traded, is accessible to the public and the operation of that exchange or market is permitted by the
competent supervisory authority in that State, in which he is established; the list of foreign stock
exchanges of the securities and other regulated markets in the non-member country is annexed to
Annex 1 of the Statute;

k) prevoditelnych CP z novych emisil CP, ak emisné podmienky obsahuijt zévézok, Ze bude podand Zadost
o prijatie CP na obchodovanie na regulovanom trhu v zmysle Zdkona alebo Ziadost o prijatie na
obchodovanie na trh kétovanych CP zahraniénej burzy CP alebo inom regulovanom trhu v zmysle
Zakona a je zo vSetkych okolnosti zrejmé, ze toto prijatie sa uskutoéni do jedného roka od dédtumu vydania
emisie; zoznam zahraniénych burz CP a inych regulovanych trhov v neélenskom $§téte pre nové emisie
CP tvorf prilohu &.1Statutu;
transferable securities from new securities issues, where the terms of issue include an obligation to make
a request for admission of a securities to trading on a regulated market within the meaning of the Act or
a request for admission to trading on a listed securities market of a foreign securities exchange or other
regulated market within the meaning of the Act and it is clear from all circumstances that such
admission will take place within one year from the date of issue; the list of foreign stock exchanges of
securities and other regulated markets in a non-member country for new issues of securities is set out in
Annex 1to the Statute;

) inych prevoditefnych CP a néstrojov pefiazného trhu, ako podfa pismena j) a k) tohto odseku, ak s tieto
CP alebo ndstroje penainého trhu zaradené do zoznamu mnohostranného obchodného systému,
zahraniénym obchodnikom s CP, burzou alebo zahraniénou burzou;
transferable securities and money market instruments other than those referred to in points (j) and (k)
of this paragraph, where such securities or money market instruments are included in the list of a
multilateral trading facility, to foreign traders in securities, exchanges or foreign exchanges;

m) Fond méze nadobudat do svojho majetku PL inych Spravcom spravovanych fondov z dévodu lepsieho
prehladu a dostupnosti informdcil o podrobnom zlozeni majetku tychto fondov. V pripade, Ze do majetku
Fondu st hadobudané PL fondov spravovanych Sprdvcom, Gétuje Sprdvea pind vysku sprdvcovského
poplatku investicidm Fondu v tychto spravovanych fondoch, o méze byt spojené s ndakladmi, ktoré
zniZuju vynos z investicie podielnika a ktorych prijemcom je Spravca.

A fund may acquire unit of other managed funds into its assets for better insight and availability of
information on the detailed composition of the assets of those funds. If unit of funds managed by the
Manager are acquired into the assets of the Fund, the Manager shall charge the full amount of the
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management fee to the Fund's investments in those managed funds, which may be associated with
costs that reduce the return on the unit-holder's investment and of which the Manager is the beneficiary.

2) Vmimoriadnych pripadoch je mozné za Géelom efektivheho riadenia likvidity (napr. vo vynimoénom

pripade, kedy nebude vhodné v kratkom ase spenazit CP v majetku vo Fonde a bude potrebné na zaklade
Jiadosti podielnikov o spatné odkupy vyplatit PL Fondu podfa podmienok stanovenych v Stattte) prijat
pefazné pdzicky alebo Gvery v prospech majetku vo Fonde, za podmienky, (i) ze je to v stlade so zaujmami
podielnikov, (ii) so siihlasom Depozitdra a (jii) v dizke nevyhnutnej na splnenie Géelu ich prijatia (nie dihsie
ako jeden rok od vzniku préva &erpat Gver/p6zicku). Pefiazné poziéky alebo Gvery mozno prijat v prospech
majetku vo Fonde od bdnk, pobogiek zahraniénych bdnk alebo Spravcu. Sthrn pefaznych prostriedkov z
prijatych pefaznych péziciek alebo tverov nesmie spolu presiahnut 20% hodnoty majetku vo Fonde.
In exceptional cases, for the purpose of effective liquidity management (e.g. in the exceptional case where
it is not appropriate to monetize the securities in assets in the Fund in a short period of time and it will be
necessary, on the basis of a request from unit-holders for repurchases, to pay the unit of the Fund under
the conditions laid down in the Statute(e) to take out cash loans or loans in favour of assets in the Fund,
subject to (i) that it is in accordance with the interests of the unit-holders, (i) with the consent of the
Depositary, and (jii) for the length necessary to fulfil the purpose of their admission (no longer than one
year from the date of commencement of the right to take out the credit/loan). Cash loans or loans can be
received for the benefit of property in the Fund from banks, branches of foreign banks or the Manager. The
sum of cash from cash borrowings or loans received may not together exceed 20% of the value of the
assets in the Fund.

3) Sprévca méze v stlade so Zdkonom z majetku vo Fonde poskytnut pézigku len obchodnej spolognosti, v
ktorej ma majetkovy podiel. U&el poskytovania péZiciek zmajetku vo Fonde v prospech obchodnej
spoloénosti je v stlade so zdujmami podielnikov Fondu, pokiar ide o:

. financovanie ndkupu obchodného majetku a zdsob,
I.  Ghradu dane z pridanej hodnoty (DPH), prip. inej dariovej povinnosti,
. financovanie prevadzkovych potrieb obchodnej spoloénosti,
Iv. nadobudnutie vlastnictva kveci vrdtane nehnutefnosti a financovanie vystavby alebo
rekonstrukcie nehnutefnosti,
v.  financovanie obchodného zdmeru, ktorého Géelom je podpora podnikatelskej éinnosti obchodne;j
spolo¢nosti,
VI. udrZanie alebo zlepSenie stavu zdsob.
The manager may, in accordance with the Act, grant a loan from the property in the Fund only to the
commercial company in which he has an ownership interest. The purpose of granting loans from assets
in the Fund in favour of a commercial company shall be in accordance with the interests of the unitholders
of the Fund as regards:
. financing the purchase of commercial assets and inventories,
I.  payment of value added tax (VAT) or other tax liability,
. financing the operational needs of the trading company,
Iv. the acquisition of ownership of the object, including real estate, and the financing of the
construction or reconstruction of immovable property,
v. financing of a business plan the purpose of which is to support the business activity of the company,
VI.  maintaining or improving inventories.

4) Celkové suma vietkych pézisiek poskytnutych z majetku vo Fonde jednej obchodnej spolo&nosti nesmie
prekrogit 50 % hodnoty majetku tejto obchodnej spoloénosti. Celkové suma vietkych podzidiek poskytnutych
z majetku vo Fonde obchodnym spolo&nostiam nesmie prekrogit 20 % hodnoty majetku Fondu.

The total amount of all loans granted from assets in the Fund of one trading company may not exceed 50
% of the value of the assets of that trading company. The total amount of all loans granted from assets in
the Fund to companies may not exceed 20 % of the value of the Fund's assets.

5) Hodnota inych prevoditefnych CP a ndstrojov pefiazného trhu, ako s prevoditeiné CP uvedené v § 88
odsek 1 pismend a) a2 h) Zédkona nesmie tvorit viac ako 20 % hodnoty majetku vo Fonde.
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The value of transferable securities and money market instruments other than the transferable securities
referred to in Section 88(1)(a) to (h) of the Act may not be more than 20% of the value of the assets in the
Fund.

6) V maijetku vo Fonde nesmie byt viac ako
a) 25 % stétu menovitych hodnét akcii bez hlasovacieho préava vydanych jednym emitentom,

b) 25 % stiétu menovitych hodnét dihovych cennych papierov vydanych jednym emitentom,

¢) 25 % stiétu menovitych hodnét néstrojov peiazného trhu vydanych rovnakym emitentom alebo 25 %
celkového poctu ndstrojov pefiazného trhu vydanych rovnakym emitentom, ak nie je mozné uréit podiel
na menovitej hodnote.

There may be no more than

(a) 25 % of the sum of the nominal values of the non-voting shares issued by a single issuer;

(b) 25 % of the sum of the nominal values of debt securities issued by a single issuer;

(c) 25 % of the sum of the nominal values of the money market instruments issued by the same issuer or
25 % of the total number of money market instruments issued by the same issuer where it is not possible
to determine the proportion of the nominal value.

7)  Limity podfa pism. b) a c) odseku 6) tejto &asti Statttu sa nemusia zohfadnit, ak pri nadobudnutf tychto CP
alebo ndstrojov pernainého trhu nie je mozné uréit celkovd menovitd hodnotu alebo celkovy poéet CP
potrebnych na vypoget prislusnych limitov uvedenych v pism. b) a ¢) odseku 6) tejto Easti Statdtu. Spravca
je povinny dodrzat limity podfa pism. b) a c) odseku 6) tejto Easti Statdtu na zdklade odhadu chybaijucich
Gdajov vykonaného s odbornou starostlivostou. Pri porusenf limitov uvedenych v tomto Statdte, pri ktorych
lehota na zosuladenie nie je uréend v Zdkone, musi Sprdvca vykonat opétovné zosuladenie do 6 mesiacov.
The limits under points (b) and (c) of paragraph 6) of this Part Statute need not be considered if, in the
acquisition of such securities or money market instruments, it is not possible to determine the total nominal
value or the total number of SECURITIESs necessary to calculate the relevant limits referred to in points (b)
and (c) of paragraph 6) of this Part of the Statute. The Manager is required to comply with the limits under
subparagraphs (b) and (c) of paragraph 6) of this Part Statute based on an estimate of the missing data
carried out with professional care. In the event of a breach of the limits set forth in this Statute, for which
the period for alignment is not specified in the Act, the Manager must perform a reconciliation within 6
months.

Ustanovenia &ldnku 6 bod 6.6. Predajného prospektu Fondu (dalej aj .Predajny prospekt” alebo .prospekt”):
The provisions of Article 6, point 6.6. The sales prospectus of the Fund (hereinafter referred to as the "Sales
Prospectus"” or "Prospectus’):

Sprdvca pri spradve Fondu méze vyuzivat pdkovy efekt najmé s ciefom ziskat dodatoény vynos, vyuzit
vyhodné urokové sadzby, pri stratégii financovania, ato najmé prostrednictvom vypozi€iavania
penaznych prostriedkov alebo prostrednictvom derivdtovych pozicii. Sprdvca vypodéitava celkové riziko
tykajlce sa finanénych derivétov (vratane komoditnych derivétov a derivatov drahych kovov), ktorému je
Fond vystaveny, ako dodatoéné riziko a pdkovy efekt, ktoré si generované pouzivanim finanénych
derivdtov, a to vratane CP obsahujdcich derivdt, tj. zadvézkovym pristupom. Sprévcea riadi riziko tykajlce sa
finanénych derivdtov, ktorému je Fond vystaveny, prostrednictvom identifikdcie, merania a sledovania
uvedeného rizika vyuzivajic metédy a postupy zavézkového pristupu, pri dodrzani pravidiel obmedzenia
a rozlozenia rizika podfa Zdkona a Statltu Fondu. Celkové riziko tykajice sa finanénych derivdtov nesmie
prekrogit ¢isti hodnotu majetku vo Fonde. Oakdvand Uroven pdkového efektu vyplyvajuca z pouzitia
derivatov predstavuje 50% cCistej hodnoty majetku. Sprdavca pri investovani do finanénych derivatov
neuplatriuje politiku pre zdbezpeky.
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In managing the Fund, the Manager may use leverage to obtain additional income, to take advantage of
favourable interest rates, in a financing strategy, through borrowing of funds or through derivative
positions. The Manager calculates the total risk related to financial derivatives (including commodity
derivatives and precious metals derivatives) to which the Fund is exposed as additional risk and leverage
that is generated using financial derivatives, including the securities containing the derivative, i.e., the
commitment approach. The Manager shall manage the risk related to financial derivatives to which the
Fund is exposed by identifying, measuring, and monitoring that risk using the methods and procedures of
the commitment approach, while complying with the rules of limiting and spreading risk under the Act and
the Fund's Statute. The total risk related to financial derivatives shall not exceed the net asset value of the
Fund. The expected level of leverage resulting from the use of derivatives is 50% of the net asset value.
When investing in financial derivatives, the custodian shall not apply a collateral policy.

§ 159a ods. 1 pism. b) - popis postupov, ktorymi mozno zmenit investiénd stratégiu a investiéni politiku

alternativneho investiéného fondu alebo zahraniéného alternativneho investi¢ného fondu

1) Pravne vztahy medzi podielnikmi a Sprévcom, ktoré nie si vyslovne upravené v tomto Statte, sa upravuiju
prislusnymi zmluvnymi dojednaniami podielnika so Sprdvcom v Radmcovej zmluve d jej sdcastiach
(vratane véeobecnych obchodnych podmienok), ustanoveniami Zékona, ako aj ustanoveniami ostatnych
véeobecne zdvéznych pravnych predpisov. Popis najdélezitejsich pravnych désledkov zmluvného vztahu
uzavretého medzi Sprdvecom a podielnikom, vrétane informdcif o prisludnosti sidov a rozhodnom prdve,
sa nachdédza v véeobecnych obchodnych podmienkach.

§ 159a(1)(b) - a description of the procedures by which the investment strategy and investment policy of an

alternative investment fund or a foreign alternative investment fund can be changed

1) The legal relations between the unitholders and the Manager, which are not expressly regulated in this
Statute, are governed by the respective contractual arrangements of the unitholder with the Manager in
the Framework Agreement and its components (including the general terms and conditions), the
provisions of the Act, as well as the provisions of other generally binding legal regulations. A description of
the most important legal consequences of the contractual relationship concluded between the Manager
and the unitholder, including information on the jurisdiction of the courts and the applicable law, can be
found in the general terms and conditions.

§ 1590 ods. 1 pism. ¢) - popis najddlezitejsich pravnych désledkov zmluvného vztahu uzavretého medzi
sprdvcovskou spoloénostou a investorom vrdtane informdcil o prislusnosti sddov, rozhodnom préave a
existencii akychkolvek prdvnych prostriedkov ustanovenych na uzndvanie a vykondvanie rozsudkov na Gzemt,
kde ma alternativny investi¢ny fond alebo zahraniény alternativny investi¢ény fond sidlo

Pravnym désledkom zmluvného vztahu uzavretého medzi sprévcovskou spoloénostou a investorom je vznik
prdv a povinnostf Investora a Sprdvcu v zmysle Rdmcovej zmluvy a V§eobecnych obchodnych podmienok.
§159a(1)(c)- a description of the most important legal consequences of the contractual relationship concluded
between the management company and the investor, including information on the jurisdiction of the courts,
the applicable law and the existence of any legal means provided for the recognition and enforcement of
judgments in the territory where the alternative investment fund or foreign alternative investment fund has its
registered office

The legal consequence of the contractual relationship concluded between the management company and
the investor is the creation of rights and obligations of the Investor and the Manager within the meaning of the
Framework Agreement and the General Terms and Conditions.

Ustanovenia &asti K bod 3) Statdtu:
The provisions of Part K(3) of the Statute:

2) Prdvne vztahy medzi podielnikmi a Sprdvcom, ktoré nie st vyslovne upravené v tomto Statute, sa upravuiji
prislusnymi zmluvnymi dojednaniami podielnika so Sprdvcom v Rdmcove] zmluve ajej sucastiach
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(vrétane vieobecnych obchodnych podmienok), ustanoveniami Zékona, ako aj ustanoveniami ostatnych
v8eobecne zavdaznych pravnych predpisov. Popis hajdélezitejsich pravnych désledkov zmluvného vztahu
uzavretého medzi Sprdvecom a podielnikom, vrdtane informdcif o prislusnosti sidov a rozhodnom prdve,
sa nachdadza v vieobecnych obchodnych podmienkach.

Legal relations between the unitholders and the Manager, which are not expressly regulated in this Statute,
are governed by the respective contractual arrangements of the unitholder with the Manager in the
Framework Agreement and its components (including the general terms and conditions), the provisions of
the Act, as well as the provisions of other generally binding legal regulations. A description of the most
important legal consequences of the contractual relationship concluded between the Manager and the
unitholder, including information on the jurisdiction of the courts and the applicable law, can be found in
the general terms and conditions.

Ustanovenia &ldnku XVI. ods. 16.8 V8eobecnych obchodnych podmienok:
Provisions of Article XVI paragraph 16.8 of the General Terms and Conditions:

Ak sa Sprdvca a Investor nedohodli inak, riadia sa préavne vztahy medzi Sprdvcom a Investorom vSeobecne
zGvaznymi prdvnymi predpismi Slovenskej republiky a akékolvek vz@jomné spory vzniknuté z Rdmecovej zmluvy
alebo suvisiace s Rdmcovou zmluvou alebo akymkolvek pokynom alebo suvisiacimi dokumentmi a dkonmi
budu prejedndvat a rozhodovat prisludné vieobecné stdy Slovenskej republiky.

Unless otherwise agreed between the Manager and the Investor, the legal relations between the Manager and
the Investor shall be governed by generally binding legal regulations of the Slovak Republic and any mutual
disputes arising out of the General Agreement or related to the General Agreement or any instruction or related
documents and acts shall be heard and decided by the competent ordinary courts of the Slovak Republic.

§ 159a ods. 1 pism. d) - identifikaéné Udaje sprdvcovskej spolo&nosti, depozitéra, auditora alebo auditorskej
spoloénosti a inych poskytovatelov sluzieb pre alternativny investiény fond alebo zahraniény alternativny
investiény fond a opis ich povinnosti a prav investorov

§ 1590 par. 1 letter d) - identification data of the management company, depositary, auditor or audit firm and
other service providers for the alternative investment fund or foreign alternative investment fund and
description of their obligations and rights of investors

Ustanovenia &asti B bod 1) a 2) Statdtu:
The provisions of Part B, point (1) and (2). of the Statute:

1) Fond spravuje spravcovska spoloénost RIB SLOVAKIA, sprdv. spol., a.s., Karadziova 7773/2, 811 09 Bratislava

- mestské &ast Staré Mesto, ICO: 51 261 103, zapisand v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |,
oddiel: S, viozka &fslo: 6695/B. Spravca vykondval &innost do 27.07.2022 pod obchodnym menom GOLDSIDE
Asset Management, sprdv. spol., a.s.
The fund is managed by the management company RIB SLOVAKIA, sprév. spol, a.s, Karadzigova 7773/2, 811
09 Bratislava — Old Town district, ICO: 51261103, registered in the Commercial Register of the District Court
Bratislava |, Section: Sa, File No. 6695/B. The Manager carried out the activity until 27.07.2022 under the
business name GOLDSIDE Asset Management, sprdv. spol., a.s.

2)  sprévca vznikol 7. decembra 2017 na dobu neurditd, md pravnu formu akciovej spoloénosti. Sprévca je na
zéklade povolenia NBS udeleného rozhodnutim &. z: 100-000-150-245 k &. sp.: NBS1-000-020-411 zo dfia
08.02.2019, ktoré nadobudlo pravoplatnost dita 14.02.2019, opravneny vytvdrat a spravovat alternativne
investi¢né fondy a zahraniéné alternativne investiéné fondy.

The manager was established on December 7, 2017, for an indefinite period, it has the legal form of a joint-
stock company. The Manager is authorized to create and manage alternative investment funds and
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foreign alternative investment funds based on the NBS's authorization granted by decision no.: 100-000-
150-245 k file no.: NBS1-000-020-411 dated 08.02.2019, which became final on 14.02.2019.

Sprdvca je povinny spravovat majetok vo Fonde s ndlezitou odbornou starostlivostou a v najlep§om zdaujme
investorov. Pradva a povinnosti Spravcu a investorov su uvedené vo V§eobecnych obchodnych podmienkach,
osobitnych obchodnych podmienkach (ak také Sprévca vydal), v prospekte, Statdte, kftiéovych informécidch
pre investorov Fondu vybraného investorom, spoloénym prevddzkovym poriadkom Sprdvcu a depozitdra
(dralej len ,SPP) sadzobnikom poplatkov Spréaveu (ak taky Sprévca vydal). Prdvny vztah medzi Sprdvcom
a konkrétnym investorom sa riadi taktiez ustanoveniami RGmcovej zmluvy.

The manager is obliged to manage the assets in the Fund with due professional care and in the best interests
of investors. The rights and obligations of the Manager and investors are set out in the General Terms and
Conditions, the Special Terms and Conditions (if any, issued by the Manager), the prospectus, the Statute e, the
key investor information of the Fund selected by the investor, the Common Operating Rules of the Manager and
the Depositary (hereinafter referred to as the "SPP") the Manager's fee schedule (if such has been issued by the
Manager). The legal relationship between the Manager and a particular investor is also governed by the
provisions of the General Agreement.

Ustanovenia &asti C bod 1) a 2) Statditu:
The provisions of Part C (1) and (2) of the Statute:

1)  Depozitdrom Fondu je UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. so sidlom Zeletavskd, 14092 Praha
4- Michle, Ceskd republika, IC: 649 48 242, spolo&nost zapisand v obchodnom registri vedenom Mestskym
sidom v Prahe, oddiel B, vlozka & 3608, v Slovenskej republike konajica prostrednictvom svojej
organizaénej zloZky: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., poboéka zahraniénej banky, so
sidlom Sancovd 1/A, 813 33 Bratislava, ICO: 47 251 336, zapisanej v Obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava |, oddiel: Po, viozka &. 2310/B. Depozitér ma pravnu formu akciovej spolo&nosti.

The depositary of the Fund is UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., with its registered office at
Zeletavskd, 14092 Praha 4 - Michle, Czech Repubilic, IC:649 48242, a company registered in the Commercial
Register kept by the Municipal Court in Prague, Section B, File No. 3608, in the Slovak Republic acting through
its branch: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s,, a branch of a foreign bank, with its registered
office at Sancova 1/A, 813 33 Bratislava, Id. No.: 47 251 336, registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava I, Section: Po, File No. 2310/B. Depositary has the legal form of a joint-stock company.

2) Depozitdr vykondva &innost na zéklade depozitdrskej zmluvy, ktord uzatvoril so Spravcom. K zdkladnym

povinnostiam depozitdra patrf najmaé: (i) viest bezné Géty pre Fond, (ii) vykondvat kontrolné &innosti, (iii)
vykonévat depozitérsku ischovu a pokyny Sprévcu. Depozitdr taktiez pre Fond vykondva vedenie registra
emitenta Fondu v rdmci samostatnej evidencie zaknihovanych PL Fondu (d’qlej len ,Samostatnd
evidencia”). Depozitdr zodpovedd Spravcovi a podielnikom Fondu za $kody spésobené porusenim
povinnosti vyplyvaijdcich zo Zakona, z tohto Statttu a z depozitdrskej zmluvy pri vykone svojej &innosti, a to
aj po jej skonéeni.
The Depositary shall operate based on a depositary contract entered with the Manager. The basic duties
of the depositary include, in particular: () to keep current accounts for the Fund, (ii) to carry out control
activities, (iii) to conduct depositary custody and instructions from the Manager. The Depositary shall also
keep for the Fund the maintenance of the register of the issuer of the Fund within the framework of
separate records book-entry of the unit Fund (hereinafter referred to as the "Separate Records"). The
Depositary shall be liable to the Manager and the unitholders of the Fund for damages caused by a breach
of the obligations arising from the Act, from this Statute and from the depositary contract in the
performance of its activities, even after its termination.
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Depozitdr zodpovedd Fondu a jeho podielnikom za stratu finanénych ndstrojov v depozitdrskej Gschove u
depozitdra alebo u osoby, ktorej depozitdr vykon tejto depozitdrskej Gschovy zveril.

Pri takejto strate je depozitdr povinny bezodkladne navrdtit finanény ndstroj toho istého typu alebo jeho
zodpovedajicu hodnotu v prospech Fondu. Depozitdr nenesie zodpovednost, ak vie preukdzat, Ze strata
nastala v désledku externejudalosti mimo jeho kontroly, ktorej ndsledky by boli nezvratitefné napriek akejkolvek
snahe sa im vyhnut.

Zodpovednost depozitdra za 8skody spdsobené nesplnenim povinnosti vyplyvajicich zo zdkona a z
depozitdrskej zmluvy nie je ovplyvnend skutoénostou, Zze depozitdr zveril plnenie tychto povinnosti inej osobe.
Podielnik je oprdvneny vymahat ndhradu Skody spésobent depozitdrom priamo alebo tym poverit Spravcu.
Sprdvca je povinny zastupovat zdujmy podielnikov a investorov pri vymdhani §kody, ktord im pri vykone svojej
éinnosti spdsobil depozitdr porusenim alebo nedostatoénym plnenim svojich povinnosti, ktoré mu vyplyvaju
zo zdkona a z depozitdrskej zmluvy, a to aj, ak depozitdrovi zaniklo alebo mu bolo odobraté prislusné povolenie.
Depozitdr Spravcu ako alternativneho investiéného fondu, v pripade ak zveril depozitdrsku Gschovu finanéného
ndstroja inej osobe, sa mbze zbavit zodpovednosti za stratu finanénych ndstrojov, ak preukdie splnenie
podmienok podla §82 ods. 8) a nasl. Zékona &. 203/2011 Z. z o kolektivnom investovant.

The depositary shall be liable to the Fund and its unitholders for the loss of financial instruments in custody with
the depositary or with the person to whom the depositary has entrusted the performance of such custody.

In the event of such a loss, the depositary shall immediately return the financial instrument of the same type
or its corresponding value to the Fund. The depositary shall not be liable if it can prove that the loss occurred
because of an external event beyond its control, the consequences of which would be irreversible despite any
attempt to avoid them.

The liability of the depositary for damages caused by failure to comply with obligations under the law and the
depositary contract shall not be affected by the fact that the depositary has entrusted the performance of
those obligations to another person. The unitholder is entitled to recover compensation for damages caused
by the depositary directly or to entrust it to the Manager.

The manager shall be obliged to represent the interests of unitholders and investors in recovering damage
caused to them during its activities by the depositary in breach or inadequate performance of its obligations
under the law and the depositary contract, including if the depositary has ceased to exist or has had its relevant
authorization withdrawn.

The depositary of the Manager as an alternative investment fund, if it has entrusted the depositary custody of
the financial instrument to another person, may be released from liability for the loss of financial instruments if
it proves compliance with the conditions under §82 par. 8) et seq. of Act no. 203/2011 Coll. on collective
investment.

Ustanovenia éldnku 1bod 1.6. prospektu:
Provisions of Article 1. point 1.6 of the prospectus:

1.6. Audit roénej Uctovnej zAvierky vykondva spoloénost BPS Audit, s. r. 0, so sidlom Plyndrenskd 1, 821 09
Bratislava, ICO: 51985373, &islo licencie: 408.
The audit of the annual financial statements is carried out by the company BPS Audit, s. r. o, with its
registered office at Plyndrenskd 1,821 09 Bratislava, ICO: 51985373, license number: 4086.
U&tovnd zdvierka Sprévcu a Fondu musi byt overend auditorom alebo auditorskou spoloénostou. Ndrodnd
banka Slovenska méze v zdujme ochrany investorov nariadit Spravcovi vymenu auditora alebo auditorskej
spolo&nosti.
Roénd sprdava Fondu musi obsahovat informdcie, ktoré si nevyhnutné na to, aby si mohli investori vytvorit
spravny usudok o vyvoji hospoddrenia s majetkom vo Fonde a o jeho vysledkoch, musi vS§ak obsahovat aspoii
Udaje uvedené v prilohe &. 3 Zdkona, Uétovna zdvierku Fondu overenld auditorom alebo auditorskou
spoloénostou, meno, priezvisko a trvaly pobyt alebo obchodné meno a sidlo auditorov alebo auditorskej
spolo&nosti, ktord vykonala overenie Gétovnych zévierok Fondu, a evidenéné &islo ich dekrétu alebo licencie,
vyrok auditora alebo auditorskej spolo¢nosti tykajlci sa overovania Gcétovnych zdavierok, sprdvu o overeni
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Uctovnej zavierky a informdciu, &i boli auditorom alebo auditorskou spoloénostou overené aj iné Easti rocnej

sprdvy. Sprdva auditora alebo auditorskej spoloénosti vrdtane vietkych ohodnoteni sa v roénej sprdve uvddza

v Gplhom zneni.

Auditor alebo auditorskd spolo&nost, ktord overuje Gétovnu zdvierku Sprévcu a Fondu, je povinnd bezodkladne

informovat Ndrodnud banku Slovenska o akejkolvek skutoénosti, o ktorej sa v priebehu svojej ¢innosti dozvie a

ktord

a) svedél o poruseni povinnosti Sprévcu ustanovenych zdkonmi a inymi véeobecne zdvéznymi pravnymi
predpismi,

b) méZe ovplyvnit riadny vykon &innosti Sprdveu alebo

c) méze viest k odmietnutiu overenia roénej Gtovnej zavierky alebo k vysloveniu vyhrady.

Vyssie uvedené sa vztahuje rovnako na auditora alebo auditorskui spoloénost, ktord overuje Gétovné zdvierky

0s0Db, ktoré tvoria so Sprdvcom skupinu s Uzkymi véizoami.

Auditor alebo auditorskd spoloénost je povinnd na pisomné poziadanie Narodnej banky Slovenska poskytnt

podklady o skutoénostiach uvedenych vy3Sie a iné informécie a podklady zistené pocas vykonu ich éinnosti v

Sprdavcovi.

The financial statements of the Manager and the Fund must be audited by an auditor or audit firm. To protect

investors, National Bank of Slovakia may order the Manager to replace an auditor or an audit firm.

The annual report of the Fund must contain the information necessary to enable investors to make a correct

judgement about the development of the management of the assets in the Fund and its results, but it must

contain at least the data listed in Annex 3 to the Act, the financial statements of the Fund certified by an auditor

or audit firm, the name, surname and domicile or business name and registered office of the auditors or audit

firm, which has carried out a verification of the fund's accounts and the registration number of their decree or

licence, the opinion of the auditor or audit firm concerning the verification of the accounts, the report on the

verification of the accounts and whether other parts of the annual report have been verified by the auditor or

audit firm. The report of the auditor or audit firm, including any evaluations, shall be presented in full in the

annual report.

The auditor or audit firm that audits the financial statements of the Manager and the Fund is obliged to inform

National Bank of Slovakia without delay of any fact of which it becomes aware during its activities and which

a) testifies to a breach of the Manager's obligations laid down by laws and other generally binding legal
regulations,

b) may affect the proper performance of the Manager's activities, or

c) may lead to a refusal to certify the annual accounts or to the lodging of a reservation.

The foregoing applies equally to an auditor or an audit firm that verifies the financial statements of persons

who form a group with close links with the Manager.

The auditor or audit firm is obliged, at the written request of National Bank of Slovakia, to provide documents on

the facts mentioned above and other information and documents found during the performance of their

activities in the Manager.

§159a ods. 1 pism. e) - spdsob, akym sprdvcovskd spoloénost spifia poziadavky podia § 47 ods. 2 pism. d) a ods.6
§159a(1)(e) - the manner in which the management company meets the requirements of § 47(2)(d) and (6)

Ustanovenia ¢ldnku 2 bod 2.7. prospektu:
Provisions of Article 2. point 2.7 of the prospectus:

Sprévca sa rozhodol kryt potencidlne rizikd profesijnej zodpovednosti za skody vyplyvajlice zo zanedbania
odbornej starostlivosti pri sprdve alternativnych investiénych fondov alebo zahraniénych alternativnych
investiénych fondov formou dodato&nych viastnych zdrojov v stlade s §47 ods. 2 pism. d) Zdkona.

The manager decided to cover potential risks of professional liability for damages resulting from negligence of
professional diligence in the management of alternative investment funds or foreign alternative investment
funds in the form of additional own funds in accordance with §47(2)(d) of the Act.
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§ 1590 ods. 1 pism. f) - popis akejkolvek funkcie alebo &innosti spravcovskej spolodnosti podfa § 27 ods. 4 a 5,
ktorej vykon zveruje inej osobe, a depozitdrskej tschovy, ktord zveruje depozitdr, identifikdciu subjektu, ktorej je
vykon funkcie zvereny, a identifikdciu kazdého konfliktu zaujmov, ktory méze vzniknut z takého zverenia
§159a(1)(f) - a description of any function or activity of a management company pursuant to Paragraph 27(4)
and (5), the performance of which it entrusts to another person, and of the custody entrusted to the depositary,
identification of the entity to which the performance of the function is entrusted and identification of any
conflict of interest that may arise from such entrustment

Sprdvea zveruje vedenie Uétovnictva alternativheho investieéného fondu spoloénosti EP Consulting & Partner s.
r. 0, so sidlom Rie¢na 614 , Rovinka 900 41, ICO: 48 142 816, zapisand v Obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava I, oddiel: Sro, vioZka &fslo: 103819/B.

The Manager entrusts the bookkeeping of the alternative investment fund to EP Consulting & Partner s.r. 0., with
its registered office at Rieéna 614, Rovinka 900 41, ICO: 48 142 816, registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava |, Section: S.r.o, File No: 103819/B.

Sprdveca zveruje zabezpedovanie prdvnych sluzieb alternativneho investiéného fondu spoloénosti VIVID LEGAL,
s.T. 0, Plyndrenskd 7/A, 821 09 Bratislava — mestskd &ast Ruzinov, ICO: 36 807 915, zapisand v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava |, oddiel: Sa, viozka &islo: 47053/B.

The Manager entrusts the provision of legal services of an alternative investment fund to the company VIVID
LEGAL, s. r. 0, Plyndrenskd 7/A, 821 09 Bratislava - Ruzinov district, ICO: 36 807 915, registered in the Commercial
Register of the District Court Bratislava I, Section: Sa, File No.: 47053/B.

Sprdvea neidentifikoval konflikt zGujmov, ktory méze vyplyvat zo zverenia tychto Sinnosti.
The Manager has not identified the conflict of interest that may result from the entrustment of those activities.

§ 159a ods. 1 pism. g) - popis postupov a spdsobov urdovania hodnoty majetku alternativneho investi¢ného
fondu alebo zahraniéného alternativneho investicného fondu vrdtane metéd pouzivanych pri uréovani
hodnoty tazko ocenitefnych aktiv podfa § 37c.

§ 159a(1)(g) - description of the procedures and methods for determining the value of the assets of an
alternative investment fund or a foreign alternative investment fund, including the methods used in
determining the value of hard-to-value assets pursuant to § 37c

§ 159a ods. 1 pism. h) - popis riadenia rizika likvidity alternativneho investiéného fondu vrétane prév na
vyplatenie alebo odkipenie za beznych, ako aj vynimoénych okolnosti a existujuce dojednania s investormi o
vyplateni alebo odkipent.

Spraévca riadi riziko likvidity Fondu na zdklade odborného a starostlivého vyberu jednotlivych aktiv do majetku
Fondu, s ohfadom na moznost ich predaja pri minimdinom poklese ich ceny pri predaji.

Ustanovenia &asti G bod 18) a7 27) Statdtu:
The provisions of Part G, points 18 to 27) of the Statute:

18) Akv stlade s ustanoveniami Zdkona nebolo pozastavené vyplécanie PL alebo ak zo vieobecne zdvéznych
prévnych predpisov nevyplyva inak, Sprdvca vyplati PL hajneskdr do troch mesiacov odo Dha ocenenia,
ktory nasleduje bezprostredne po prijati Gplnej Ziadosti o vyplatenie PL Sprdvcom. Predajny prospekt a
reklamné dokumenty obsahuji vyrazné upozornenie na skuto&nost, e Sprdvca prediil lehotu na
vyplatenie PL na tri mesiace.

Unless the payment of unit has been suspended in accordance with the provisions of the Act or unless
otherwise required by generally binding legal regulations, the Manager shall pay the unit no later than
three months from the Day of Valuation immediately following receipt by the Manager of the complete
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application for payment of the PL. The sales prospectus and advertising documents contain a significant
warning of the fact that the Manager has extended the deadline for the payment of the unit to three
months.

19) Pri vyplateni PL méZe Sprdvca pozadovat od podielnika vystupny poplatok spojeny s vyplatenim PL. Vyska

vystupného poplatku (tj. poplatku spojeného s vyplatenim PL) sa urdf z aktudinej ceny PL, pri¢om jeho
hornd hranica je vo vyske 5% z aktudlnej ceny PL. Aktudina vyska vystupného poplatku je uvedend
v Predajnom prospekte. Spradvca nebude pozadovat vystupny poplatok, ak stiéet vstupného poplatku
a vystupného poplatku prekroéi 5% z aktudlnej ceny PL v Gase jeho vyplatenia. Vystupny poplatok je
prijmom Sprdvcu. Vzhladom na charakter aktiv, do ktorych Sprdavca investuje majetok vo Fonde, méze
Sprdvca poéas Mimoriadnych obdobi (tak, ako st vymedzené v nasleduijicej vete) uplatiovat v sdlade s
vyssie uvedenymi maximdlnymi hodnotami ina vysku Vystupného poplatku ako po&as obdobli, ktoré nie
sU Mimoriadnymi obdobiami, pricom v takom pripade sa bude Vystupny poplatok v plnej vyske povazovat
za vynos Fondu. Mimoriadne obdobie je obdobie definované na zdklade kvantitativnych a kvalitativnych
kritérif (napriklad vyznamné zvysenie poétu ziadosti o vyplatenie PL), ktoré vyzaduje osobitné opatrenia zo
strany Sprdvcu, najmé s ohfadom na prispdsobenie likvidity Fondu likvidite aktiv v majetku vo Fonde a na
ochranu zdujmov podielnikov Fondu, ktoril maju zaujem pokracdovat v realizdcii jeho investiénej politiky.
Vyhldsenie Mimoriadneho obdobia Sprdvca zverejni vo svojom sidle a na webovom sidle Sprévcu
wwwi.ribsk.eu, ako aj na obchodnych miestach spolu s presnym vymedzenim dfzky Mimoriadneho obdobia
a spolu s uvedenim vysky zvy§eného Vystupného poplatku uplatfiovaného po¢as Mimoriadneho obdobia.
Sprdvea vypldca PL podfa frekvencie ocefiovania majetku a zavézkov vo Fonde.
When paying a PL, the Manager may request from the unitholder an exit fee associated with the payment
of the PL. The amount of the exit fee (i.e. the fee associated with the payment of the PL) will be determined
from the current price of the PL, while its upper limit is 5% of the current price of PL. The Manager will not
require an exit fee if the sum of the entry fee and the exit fee exceeds 5% of the current unit price at the
time of its payment. The exit fee is the income of the Manager. Due to the nature of the assets in which the
Manager invests assets in the Fund, the Manager may, during the Extraordinary Periods (as defined in the
following sentence), apply a different amount of the Exit Fee in accordance with the above maximum
values than during periods that are not Extraordinary Periods, in which case the Exit Fee will be considered
in full as income from the Fund. An extraordinary period is a period defined on the basis of quantitative and
qualitative criteria (for example, a significant increase in the number of requests for the payment of PLs)
which requires special measures on the part of the Manager, in particular with regard to the adjustment
of the liquidity of the Fund to the liquidity of assets in the Fund and to protect the interests of unit-holders
of the Fund who wish to continue to implement its investment policy. The Declaration of the Extraordinary
Period shall be published by the Manager on its headquarters and on the website of the Manager of the
www.ribskeu, as well as on trading venues, together with a precise definition of the length of the
Extraordinary Period and together with an indication of the amount of the increased Exit Fee applied during
the Extraordinary Period. The Manager pays unit according to the frequency of valuation of assets and
liabilities in the Fund.

20) Ziadost o vyplatenie PL je Gpind, ak (i) je v listinnej forme na tlagive pre tento Géel uréenom Sprdvcom
alebo elektronickej forme podanej prostrednictvom on-line aplikécie, (ii) je podielnikom alebo osobou
oprdvnenou konat v mene alebo za podielnika podpisand, resp. elektronickd forma umozriuje uréenie
osoby, ktoré pravny ukon urobila, (i) st v nej vyplnené vietky Sprédvcom uréené povinné tddije a (iv) zo
strany podielnika alebo osoby oprdvnensj konat v mene alebo za podielnika su k nej prilozené origindly
alebo Uradne osvedcené kdpie vietkych dokladov, na zdklade ktorych Sprdvca méze jednoznaéne
identifikovat zamer a vélu podielnika, totoznost a opréavnenie konania podielnika; v pripade konania osoby
v mene alebo za podielnika — totoZznost a oprdvnenie konajlcej osoby konat v mene alebo za podielnika.
V pripade dokladu totoznosti fyzickej osoby (bez ohfadu na to, &i ide o podielnika, $tatutérny orgdn / &lena
statutarneho orgdnu podielnika, z&stupcu podielnika alebo statutérny orgén [ Slena statutdrneho orgdnu
zéstupcu podielnika) sa po identifikécii fyzickej osoby a overenf identifikdcie fyzickej osoby k Ziadosti
o vyplatenie PL prikladd képia dokladu totoznosti fyzickej osoby. Ak Ziadost o vyplatenie PL neobsahuje
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vSetky pozadované ndlefitosti alebo k nej nie st prilozené vSetky povinné doklady a dokumenty podla
predchddzajlicej vety a podielnik nedoplni alebo neopravi Ziadost o vyplatenie PL do 90 kalenddrnych dni
odo dnia jej doruéenia Spravcovi, Ziadost o vyplatenie PL strdca platnost. Sprévca si vyhradzuje prévo
neakceptovat Ziadost o vyplatenie PL podant inym ako Sprdvcom uréenym spdsobom.

Ak k prijatiu Uplnej Ziadosti o vyplatenie PL Spravcom déjde v obdobi od 1. kalenddrneho diia nasledujicom
po poslednom Dni ocenenia (vratane) do aktudineho Dria ocenenia (vratane), rozhodujticim diiom pre
uréenie aktudinej ceny PL na Géely vyplaty PL je aktudiny Den ocenenia.

The request for payment of the unit is complete if (i) it is signed in paper form on a form for this purpose
specified by the Manager or in an electronic form filed through an online application, (i) it is signed by the
unit-holder or a person authorized to act on behalf of or on behalf of the unit-holder, or the electronic form
allows the determination of the person who performed the legal act, (iii) all mandatory data specified by
the Manager are filled in it, and (iv) by the unit-holder or a person authorized to act on behalf of or on
behalf of the unit-holder are the originals or officially certified copies of all documents on the basis of
which the Manager can unambiguously identify the intention and will of the unit-holder, the identity and
authority of the unit-holder's actions; in the case of acts of a person on behalf of or on behalf of a unit-
holder, the identity and authority of the person acting on behalf of or on behalf of the unit-holder. In the
case of an identity document of a natural person (regardless of whether it is a unit-holder, a statutory
body / a member of the statutory body of a unit-holder, a representative of a unit-holder or a statutory
body / a member of the statutory body of a representative of a unit-holder), a copy of the identity
document of the natural person is attached to the application for payment of the unit after the
identification of the natural person and verification of the identification of the natural person. If the
application for payment of the unit does not contain all the required particulars or is not accompanied by
all the mandatory documents and documents referred to in the previous sentence, and the unitholder
does not complete or correct the request for payment of the unit within 90 calendar days from the date
of its delivery to the Manager, the request for payment of the unit shall cease to be valid. The Manager
reserves the right not to accept a request for payment of unit submitted by a non-Manager in the manner
specified.

If a complete request for payment of a unit by the Manager occurs between the Ist calendar day following
the last Valuation Day (inclusive) and the current Valuation Day (inclusive), the determining date for
determining the current unit price for unit payout purposes shall be the current Valuation Day.

21) Sprdvca uhradi penazné prostriedky z vyplatenia PL v prospech bankového Gétu uréeného podielnikom

v Rdmcove] zmluve, alebo v prospech bankového Uétu, ktory bude po uzavreti RGmcovej zmluvy
ozndmeny podielnikom Sprdvcovi na zdklade osobitného tladiva Sprdveu, vyplneného zo strany
podielnika, ktorym podielnik poziada Spréveu o zmenu tdajov (bankového Ustu podielnika) a stiédasne
ktoré bude doruéené Sprdavcovi. Vyplatenim PL zanikd a Sprdvca ho odpise z Gétu majitela PL.
The Manager shall pay the funds from the payment of the unit to the bank account designated by the unit-
holder in the General Agreement, or to the bank account, which, after the conclusion of the General
Agreement, will be notified by the unit-holder to the Manager on the basis of a special Form of the Manager,
filled in by the unit-holder, by which the unit-holder requests the Controller to change the data (the unit-
holder's bank account) and at the same time which will be delivered to the Manager. Upon payment, unit
ceases to exist, and the Manager debits it from the unit owner's account.

22) Na zdklade Ziadosti podielnika méZe byt vyplatenie PL spojené so sti&asnym vydanim PL iného fondu
Sprdvecu. Podrobnosti o prestupe medzi fondmi vratane poplatku za prestup medzi fondmi st uvedené
v Predajnom prospekte. vstupny ani vystupny poplatok fondu, za do ktorého investor prestupuje, sa
neuplatiuje. Poplatok za prestup medzi fondmi je prijmom Sprdvcu. Ak déjde Spravcovi v obdobr od 1.
kalenddrneho dia nasledujicom po poslednom Dni ocenenia (vrétane) do aktudineho Dia ocenenia
(vrétane) dplné Ziadost o prestup medzi fondmi, rozhodujdcim dtom pre uréenie aktudinej ceny PL fondu,
z ktorého investor prestupuje, a zdroven rozhodujliicim diom pre uréenie aktudinej ceny PL fondu, do
ktorého investor prestupuje je aktudiny Dern ocenenia.

At the request of the unitholder, the payment of the unit may be linked to the simultaneous issue of the unit
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of another Fund of the Manager. Details of the transfer between funds, including the transfer fee between
funds, are set out in the Sales Prospectus. The entry or exit fee of the fund from and to which the investor
transfers shall not apply. The transfer fee between funds is the income of the Manager. If, in the period from
the Ist calendar day following the last Valuation Day (inclusive) to the current Valuation Day (inclusive), the
Manager receives a complete request for transfer between funds, the determining date for determining
the current price of the unit of the fund from which the investor transfers and the decisive date for
determining the current price of the unit fund to which the investor transfers is the current Valuation Day.

23) Sprdvca méze vyhldsenim podmienok marketingovej akcie na webovom sidle Sprdvcu www.ribskeu,

v sidle Sprdvcu a na obchodnych miestach Sprdvcu pristipit k zniZzeniu, resp. odpusteniu uplatfiovania
poplatkov, najmé vstupného poplatku, vystupného poplatku a poplatku za prestup medzi fondmi. M& sa
za to, Ze investor, ktory po&as trvania marketingovej akcie podé ziadost o vydanie PL podfa odseku 6) tejto
&asti Statdtu, podd Ziadost o vyplatenie PL podfa odseku 20) tejto Gasti Statttu alebo poZiada o prestup
medzi fondmi podla odseku 22) tejto dasti Statttu, akceptuje podmienky marketingovej akcie, pokial nie
je dohodnuté inak.
By declaring the terms of the marketing action on the Website of the Manager www.ribsk.eu, at the
Manager's registered office and at the Controller's business locations, the Manager may reduce or waive
the application of fees, in particular the entry fee, the exit fee and the transfer fee between funds. An
investor who, during the duration of a marketing action, submits an application for the issuance of a unit
pursuant to paragraph 6) of this Part of the Statute u, submits an application for payment of a unit
pursuant to paragraph 20) of this Part of the Statute or requests a transfer between funds pursuant to
paragraph 22) of this Part of the Statute shall be deemed to accept the terms of the marketing action,
unless otherwise agreed.

24) Vzmysle Zékona méze Spravca v mimoriadnych pripadoch, pokial je to v zaujme podielnikov, pozastavit

vypldcanie PL. O dévodoch, dobe pozastavenia vypldcania PL a o obnoveni vyplécania PL rozhoduje
predstavenstvo Sprdvcu a Sprdvca o tychto skutonostiach bezodkladne informuje podielnikov na
svojom webovom sidle www.ribskeu, vsidle Sprdvcu ana obchodnych miestach Sprdvcu. Takéto
pozastavenie vyplacania PL je platné od okamihu jeho vyhldsenia az do okamihu, kedy je
predstavenstvom Sprdavecu vyhldsené za ukonéené. Od zaéiatku doby pozastavenia vypldcania PL nesmie
Sprdvca vypldacat ani vyddavat PL Fondu, a to sa vztahuje aj na vyplatenie a vydanie PL, o ktorych vyplatenie
alebo vydanie bolo poziadané do doby pozastavenia vypldcania PL a pri ktorych este nedoslo k ich
vyplateniu alebo vydaniu na Géet majitefa PL. VSetky pokyny dorucené Spravcovi v obdobi od
pozastavenia vypldcania do jeho ukonéenia budud po obnoveni vyddvania a vyplacania PL vykonané za
aktudlnu cenu PL ku diiu obnovenia vyddvania a vypldcania PL.
In accordance with the Act, the Manager may, in exceptional cases, if it is in the interest of the unitholders,
suspend the payment of the PL. The reasons for the suspension of the payment of unit and the resumption
of the payment of unit shall be decided by the Board of Directors of the Manager and the Manager shall
immediately inform the unit-holders of these facts on its www.ribsk.eu website, at the Manager's registered
office and at the Controller's business venues. Such suspension of the payment of unit shall be valid from
the moment of its promulgation until the moment at which it is declared terminated by the Board of
Directors of the Manager. From the beginning of the period of suspension of the payment of PL, the
Manager may not pay or issue unit to the Fund, and this also applies to the payment and issuance of PLs
that have been requested to be paid or issued until the unit is suspended and for which they have not yet
been paid or issued to the account of the owner of the PL. All instructions delivered to the Manager in the
period from the suspension of the disbursement to its termination will be executed at the current price of
the unit at the date of the date after the resumption of the issuance and redemption of the PL. the
resumption of the issuance and payment of PL.

25) Dévod a dobu pozastavenia vyplécania PL ozndmi Sprévca bezodkladne NBS, ktord méze rozhodnutie o
pozastaveni vyplécania PL zrusit, ak zistf, Ze pozastavenie je v rozpore so zdujmami podielnikov.
The reason for and the period of suspension of the payment of unit shall be notified by the Manager without
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delay to NBS, which may revoke the decision to suspend the payment of unit if it finds that the suspension
is contrary to the interests of the unitholders.

26) Podielnik nem@ prévo na trok z omeskania za dobu pozastavenia vyplécania PL; to neplati, ak bol Sprévca
v omeskani uZ v éase pozastavenia vypldcania PL alebo ak NBS zruSila rozhodnutie Spravcu pozastavit
vypldcanie PL.

The unitholder shall not be entitled to interest for late payment for the period of suspension of the payment
of PL; this does not apply if the Manager was already in arrears at the time of the suspension of the
payment of unit or if NBS annulled the Manager's decision to suspend the payment of units.

27) Sprévca po&as plynutia lehoty na opravu alebo dopinenie Rémcovej zmluvy podla odseku 6) tejto asti
Statdtu alebo Ziadosti o vyplatenie PL uvedenej v odseku 20) tejto &asti Statdtu alebo Ziadosti o prestup
medzi fondmi podfa odseku 22) tejto &asti Statdtu nie je v omeskani' s vydanim PL alebo vyplatenim PL
The Manager, during the period for the correction or completion of the General Agreement pursuant to
paragraph 6) of this Part of the Statute or the request for payment of the unit referred to in paragraph 20)
of this Part Statute or the request for transfer between the Funds pursuant to paragraph 22) of this Part of
the Statute, shall not be in arrears with the issuance of the unit or the payment of the unit.

§ 159a ods. 1 pism. i) - popis vietkych poplatkov, ndkladov a vydavkov ktoré priamo alebo nepriamo zné&saja
investori a ich maximdlnu vysku

§ 159a(1)(i) - a description of all fees, costs and expenses borne directly or indirectly by investors and their
maximum amount

Ustanovenia éldnku 1 bod 114. aZ 121 prospektu:
The provisions of Article 1 points 114 to 12] of the prospectus:

114. Vstupny poplatok (tj. poplatok spojeny s vydanim PL) sa poé&ita ako nésobok vysky vstupného poplatku v %
a investovanej sumy, priéom vyska vstupného poplatku v % je uréena v zavislosti od vysky investovane;j
sumy podfa tabulky nizsie.

The entry fee (i.e., the fee associated with the issuance of PL) is calculated as a multiple of the amount of
the entry fee in % and the amount invested, while the amount of the entry fee in % is determined depending
on the amount invested according to the table below.

Vyska investovanej sumy v € Vyska vstupného poplatku v %
The amount invested in € Entry fee in %
Do/ up to 30 000~ 3,00

Individudliny (pri dodrziavani principu rovnakého
zaobchddzania so vietkymi investormi)
Individual (while respecting the principle of equal
treatment of all investors)

Vstupny poplatok je Spravca oprévneny znizit, a to najmd s ohladom na vysku investovanej sumy, ktoru
bude investor investovat do Fondu, ako a] s ohladom na distribuény kandl, pri¢om Sprdvca uplatiiuje
princip rovnakého zaobchddzania so vietkymi investormi.

The Manager is entitled to reduce the entry fee, regarding the amount invested by the investor in the Fund,
as well as with respect to the distribution channel, while the Manager applies the principle of equal
treatment of all investors.

115. Vystupny poplatok (tj. poplatok spojeny s vyplatenim PL) sa uréuje percentom z aktudlnej ceny PL.

Vyska poplatku je z4visla od doby, ktord uplynie od vydania PL, takto:

The exit fee (i.e. the fee associated with the payment of PL) is determined as a percentage of the current

unit price.

The amount of the fee shall be dependent on the period elapsing between the issue of the PL, as follows:

Nad/ over 30 000~ (vratane/ inclusive)
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Doba od vydania PL v rokoch Vyska vystupného poplatku v %
The period since the issuance of unit in years Amount of the exit fee in %
Do/ upto3 1.00
3 (vréatane) a viac/ (inclusive) and more 0.00

Tabulka vyssie sa neuplatni, ak péjde o situdciu podia &asti G. ods. 19 Statitu (pripad vyhldsenia
mimoriadneho obdobia).
Vystupny poplatok je Sprédvca oprdvneny znizit, a to najmé s ohfadom na dobu, ktord uplynula od vydania
PL, ako aj s ohfadom na distribuény kandl, pricom Spravca uplatiiuje princip rovhakého zaobchddzania so
vSetkymi investormi.
The table above shall not apply in the case of a situation under section G.ods.19 of the Statute (in the case
of the declaration of an extraordinary period).
The Manager is entitled to reduce the exit fee, regarding the time that has elapsed since the issuance of
the PL, as well as with respect to the distribution channel, while the Manager applies the principle of equal
treatment of all investors.
116. Poplatok za prestup medzi fondmi sa uréuje percentom z aktudinej ceny PL fondu, z ktorého investor
prestupuije, k rozhodujicemu driu nasledovne:
The transfer fee between funds is determined as a percentage of the current price of the unit fund from
which the investor transfers, on the operative date, as follows:
Vyska poplatku za prestup v %
The amount of the transfer fee in %
Max (0; VstCiel - VstPév) + 0,5 % *
*Vyska poplatku za prestup medzi fondmi sa uréuje ako rozdiel vysky vstupného poplatku ciefového fondu,
do ktorého klient prestupuje (VstCiel) a vysky vstupného poplatku, ktory klient zaplatil v pévodnom fonde,
z ktorého investor prestupuje (VstPév), pricom plati, ze:
a) v pripade kladného rozdielu sa vyska poplatku za prestup uréuje ako kladny rozdiel zvygeny o 05 % a
b) v pripade zéporného rozdielu alebo ak sa rozdiel rovné ,0" sa vyska poplatku za prestup urduje na 0,5 %.
Poplatok za prestup medzi fondmi je prfjmom Sprdvcu. Rozhodujdci defi na Géely uréenia aktudlnej ceny
PL je uvedeny v Statdte, Gast G. ods. 22. Pri prestupe medzi fondmi sa popri poplatku za prestup neuplatiuje
zo strany Sprdvcu Ziadny iny poplatok.
* The amount of the transfer fee between funds is determined as the difference between the amount of
the entry fee of the target fund to which the client transfers (VsCtiel) and the amount of the entry fee paid
by the client in the original fund from which the investor transfers (VstPév), where:
a) in the event of a positive difference, the amount of the transfer fee shall be determined as the positive
difference increased by 0,5 %, and
b) in the event of a negative difference or if the difference is equal to "0", the amount of the transfer fee shalll
be set at 0,5 %.
The transfer fee between funds is the income of the Manager. The operative date for the purpose of
determining the current price of unit is specified in the Statute, section G (22). In the case of transfers
between funds, no other fee is applied by the Manager in addition to the transfer fee.
117. Minimdlna vy$ka jednorazovej vstupnej investicie je 1 000,- EUR. Minimdlna vy$ka jednorazovej néslednej
investicie je 50~ EUR.
The minimum amount of a one-time initial investment is 1,000, - EUR. The minimum amount of a one-time
subsequent investment is 50, - EUR.
118. Udaije o druhoch, vyske a vypoé&te odplaty hradenej z majetku Fondu:
a) Aktudina vyska tzv. Zékladnej odplaty Sprdveu za spravovanie Fondu je vo vyske 15% z rozdielu medzi
hodnotou majetku vo Fonde a jeho zdvézkami a aktudina vyska tzv. Vykonnostnej odplaty Spréveu za
sprévu Fondu predstavuje hodnotu 20%; pri¢om spésob ich vypoé&tu je upraveny v Statdte, ast B. ods.
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b) Spésob uréenia Odplaty depozitdra za vykon &innosti je upraveny v Statdte, &ast C. ods. 3. Aktudina
vyska mesaénej odplaty depozitdra je 3 350,- EUR. K stanovenej mesacnej vyske odplaty depozitdra je
Uétovand DPH v zmysle platnych prdvnych predpisov.

c) Sprévcaméze mat uzatvorend zmiluvy s finanénymi agentmi podfa zékona &.186/2009 Zz o finan&nom
sprostredkovani, resp. podfa Zdkona za Géelom distriblcie PL (distribuéné kandly). Sprévca poskytuje
odplatu distribuénym kandlom vo forme provizie, ktorej vyska sa uréuje z vysky investovanej afalebo
spravovanej sumy a ktord moéze zahfiiat cast alebo cely vstupny poplatok, ast alebo cely vystupny
poplatok a ¢&ast odplaty Sprdvcu za sprdvu Fondu, za splnenia podmienok stanovenych
Zdakonom. Uhradenie odplaty zvySuje kvalitu prislusnej sluzby, vo vztahu ku ktorej sa hradi. Vyska provizii
pre distribuéné kandly hemd vplyv na vysku vstupného alebo vystupného poplatku zaplatenu
Sprdvcovi investorom, ani nemé vplyv na plnenie povinnosti Spréavcu konat v najlep§om zéujme
podielnikov. Spravca v tejto stvislosti mdze poskytnit nepernazné plnenie vo forme vyhier zo sutazi
organizovanych Sprdvcom. PodrobnejSie informdcie o tychto poplatkoch a proviziGch poskytne
Sprdveca podielnikovi na zéklade jeho Ziadosti.

d) Fondu mézu byt G&tované pri investicidch do cennych papierov standardnych fondov, eurépskych
Standardnych fondov, otvorenych S$pecidinych fondom alebo inych zahraniénych subjektov
kolektivneho investovania (podla § 88 ods. 1 pfsm. e) Zdkona) poplatky za sprdvu, pri¢om maximdina
vyska takejto roénej odplaty / poplatkov za sprdvu nepresiahne 5% z priemernej roénej &istej hodnoty
majetku v prislusnom Standardnom fonde, eurépskom standardnom fonde, otvorenom $pecidlnom
fonde alebo inom zahraniénom subjekte kolektivheho investovania.

e) Uddaje o dalsich ndkladoch st upravené v Stattte v dast F.ods. 8 a 9.

Details of the types, amount and calculation of the remuneration paid from the assets of the Fund:

a) The current amount of the so-called Basic Remuneration of the Manager for the Management of the
Fund is in the amount of 15% of the difference between the value of the assets in the Fund and its
liabilities and the current amount of the so-called "Managership”. The Manager's performance fee for
the management of the Fund is 20%; the method of calculating them being laid down in the Statute,
Part B (3) (4).

b) The method of determining the Depositary’s remuneration for the performance of its activities is laid
down in the Statute, Part C (3). The current amount of the depositary's monthly remuneration is EUR
3,350. In addition to the specified monthly amount of the depositary's remuneration, VAT is charged in
accordance with the applicable legislation.

c) The Manager may have concluded contracts with financial agents according to Act no.186/2009 Coll.
on financial intermediation, or according to the Act for the purpose of distributing unit (diistribution
channels). The Manager provides remuneration to distribution channels in the form of a commission,
the amount of which is determined from the amount invested and/or managed and which may include
part or all the entry fee, part or all the exit fee and part of the Manager's remuneration for the
management of the Fund, subject to the conditions laid down by law. The payment of remuneration
shall improve the quality of the relevant service in relation to which it is paid. The amount of
commissions for distribution channels does not affect the amount of the entry or exit fee paid to the
Manager by the investor, nor does it affect the performance of the Manager's obligations to act in the
best interests of the unitholders. In this context, the Manager may provide non-monetary benefits in
the form of prizes from competitions organized by the Manager. More detailed information about these
fees and commissions shall be provided by the Manager to the unitholder upon its request.

d) The Fund may be charged management fees for investments in securities of standard funds, European
standard funds, open-ended special funds, or other foreign collective investment entities (pursuant to
Section 88(1)(e) of the Act), where the maximum amount of such annual remuneration / management
fees does not exceed 5% of the average annual net asset value in the relevant standard fund, European
Standard Fund, an open-ended special fund, or other foreign collective investment enterprise.

e) The data on additional costs are set out in the Statute in Part F (8) (9).
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119. Investovanou sumou sa na Uéely ustanoveni tohto Predajného prospektu, ako dj na uéely ustanoveni

$tatdtu, rozumie stéet (i) siétu platieb poskytnutych investorom, ktoré Spravea pouzil na hradu predajnej
ceny podielovych listov Fondu a (i) zaokrdhfovacieho rozdielu, ak takyto zaokrihfovact rozdiel vznikol pri
vypoéte predajnej ceny podielovych listov Fondu podra &asti H. ods. 2 Statdtu.

For the purposes of the provisions of this Sales Prospectus, as well as for the purposes of the provisions of
the Statute, the amount invested shall mean the sum of (i) the sum of the payments made to investors
used by the Manager to pay the selling price of the units of the Fund and (i) the rounding difference, if such
rounding difference arose in the calculation of the selling price of the units of the Fund pursuant to Article
H (2) of the Statute.

Ustanovenia &asti B bod 3) a 4) Statdtu:

The provisions of Part B (3) and (4) of the Statute:

3)

Sprévcovi prisldcha za sprdvu Fondu odplata Sprdveu, ktord sa skladd zo Zakladnej odplaty Sprévcu a
Vykonnostnej odplaty Spravecu za sprévu Fondu. Hornd hranica vysky Zékladnej odplaty Spravecu je 1,50% z
rozdielu medzi hodnotou majetku vo Fonde a jeho zdvézkami. Vykonnostnd odplata Spravcu sa
vypoéitava s uplatnenim metédy najvy$sej hodnoty (dalej len ,metéda HWM®). Metéda HWM je model
Vykonnostnej odplaty, pri ktorej si Spradvea méze Gétovat Vykonnostni odplatu len pri dosiahnuti nove;j
najvyssej aktudinej hodnoty PL Fondu, t. j. hodnoty vysSej ako bola najvys§ia hodnota PL Fondu dosiahnutd
pocas Referenéného obdobia vykonnosti. Hornd hranica vysky Vykonnostnej odplaty Sprdvcu za sprdvu
Fondu predstavuje 20%. Referenéné obdobie je obdobie, ktoré je uréujlce pre zahrnutie tych hodnét PL
Fondu, z ktorych sa vyberé najvyssia hodnota PL Fondu Referenéné obdobie vykonnosti je obdobie, poéas
ktorého sa meria vykonnost a porovnéva sa s referenénym ukazovatefom (t j. najvyssia aktudina hodnota
PL) a na konci ktorého sa méze znovu obnovit mechanizmus kompenzécie minulej negativnej vykonnosti.
Referenéné obdobie je stanovené na pat rokov na mesaénej rolujdcej béze, zahfiia tak vietky hodnoty
dosiahnuté v jednotlivé Dni ocenenia urdené v &asti H. odsek 1) tatdtu za poslednych 60 mesiacov. Ak
Fond edte nemé dostatoéne dlha histériu podla predchdadzajicej vety, za Referenéné obdobie sa
povaZuje obdobie zaéinajdce difiom vytvorenia Fondu. Aktudina vyska Zdkladnej a Vykonnostnej odplaty
Sprdvcu je uvedend v Predajnom prospekte. Spésob vypoétu Zakladnej odplaty Sprdveu a Vykonnostnej
odplaty Sprévcu je popisany v odseku 4) tejto dasti Statttu. Odplata za spravu Fondu sa vypoéitava pri
kazdom ocefiovani majetku vo Fonde (podra &asti H. odsek 1) a 2) Stattitu) a Gétuje sa ako zdvézok Fondu.
Zakladnd odplata Spraveu sa uhradza po kazdom uskuto&neni ocenenia majetku a zdvdzkov vo Fonde.
Pripadnd Vykonnostnd odplata Sprdvcu sa uhrddza roéne, v lehote 30 dni po ukonéeni prislusného
kalenddrneho roka.

The Manager shall be entitled to the Manager's remuneration for the management of the Fund, which
consists of the Manager's Basic Remuneration and the Manager's Performance Fee for the Management
of the Fund. The upper limit of the amount of the Manager's basic remuneration is 1.60% of the difference
between the value of the assets in the Fund and its liabilities. The Manager's performance fee is calculated
using the highest value method (hereinafter referred to as the "HWM method"). The HWM method is a
Performance Remuneration model in which the Manager may charge a Performance Consideration only
upon reaching the new highest current value of the Fund's PL, i.e, a value higher than the highest value of
the Fund's unit achieved during the Performance Reference Period. The upper limit of the Manager's
performance remuneration for the management of the Fund is 20%. The reference period is the period that
determines the inclusion of those values of the Fund's unit from which the highest value of the Fund's unit
is selected the performance reference period is the period during which performance is measured and
compared with the reference indicator (i.e. the highest current unit value) and at the end of which the
mechanism for compensating for past negative performance may be renewed. The reference period
shall be set at five years on a monthly rolling basis to include all the values achieved on each of the
Valuation Days specified in Part H paragraph 1) of the Statute for the last 60 months. If the Fund does not
yet have a sufficiently long history according to the previous sentence, the Reference period shall be
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deemed to be the period commencing on the date of creation of the Fund. The current amount of the
Manager's Basic and Performance Remuneration is indicated in the Sales Prospectus. The method of
calculating the Manager's Basic Remuneration and the Manager's Performance Fee is described in
paragraph 4) of this Section Statute u. The remuneration for the management of the Fund is calculated at
each valuation of assets in the Fund (pursuant to Part H. paragraph 1) and 2) of Statute and is accounted
for as a liability of the Fund. The Manager's basic remuneration shall be paid after each valuation of assets
and liabilities in the Fund has taken place. The Manager's performance fee, if any, shall be paid annually,
within 30 days after the end of the relevant calendar year.
4)  Algoritmus vypoé&tu odplaty za spravu Fondu pri kazdom oceneni majetku vo Fonde je nasledovny:

The algorithm for calculating the remuneration for the management of the Fund for each valuation of
assets in the Fund is as follows:

Vypocet Zdkladnej odplaty Sprdvcu za sprdavu Fondu:

Calculation of the Manager's Basic Remuneration for the Management of the Fund:

Z0dplS = HM1, * ZOdplS% * D / DR kde/ where

ZOdplS

HML

ZOdplS%

DR

zékladnd odplata Sprdveu za spréavu Fondu,
basic remuneration of the Manager for the management of the Fund,

rozdiel medzi hodnotou majetku vo Fonde a jeho zévézkami v aktudiny den, ku ktorému
sa vykondva ocenenie Fondu, pred zatétovanim aktudinej Zakladnej odplaty Sprévecu za
sprdvu Fondu, aktudinejodplaty za vykon funkcie depozitra abez zaddtovania
akejkolvek Vykonnostnej odplaty Spravcu za sprdvu Fondu za plyndce Referenéné
obdobie,

the difference between the value of the assets in the Fund and its liabilities on the current
date on which the valuation of the Fund is carried out, prior to the posting of the
Manager's current Basic Remuneration for the management of the Fund, the current
remuneration for the performance of the depositary's functions and the unaccounting-
for any Performance Remuneration of the Manager for the management of the Fund for
the current Reference Period,

percento Z&kladnej odplaty Spréavcu za sprdvu Fondu,
percentage of the Manager's basic remuneration for the management of the Fund,

pocéet dni od predchddzajiceho ocenenia do aktudineho driq, ku ktorému sa vykondava
ocenenie Fondu,

the number of days from the previous valuation to the current day on which the valuation
of the Fund is carried out,

poéet kalenddrnych dnf v prislushom roku.
the number of calendar days each year.

Vypocet Vykonnostnej odplaty Sprdvcu za sprévu Fondu:
Calculation of the Manager's performance fee for the management of the Fund:

VOdplS = max (0; (HM2PL; / HM2PL —1) *HM2, * vOdplS?

p (0; ( v/ max ) t pl1s%) _kde/ where
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VOdpls - vykonnostnd odplata za sprdvu Fondu vypoéitand a Gétovand pri aktudlnom
oceneni Fondu,
performance remuneration for the management of the Fund calculated and
charged at the current valuation of the Fund,

HM2PL; - hodnota PL Fondu po zaudétovani Zdkladnej odplaty Sprévcu za spravu Fondu
a odplaty za vykon funkcie depozitdra vztahujice sa k aktudlnemu oceneniu
a pred zatétovanim pripadnej Vykonnostnej odplaty Sprdveu za sprdvu Fondu
vztahujucej sa k aktudinemu oceneniu,
the value of the unit of the Fund after posting the Manager's basic remuneration
for the management of the Fund and the remuneration for the performance of
the depositary's function related to the current valuation and before posting any
Performance Remuneration of the Manager for the management of the Fund
related to the current valuation,

HM2PLmax - najvy$Sia hodnota PL Fondu po zadétovani Zékladnej odplaty Spraveu za spravu
Fondu a odplaty za vykon funkcie depozitdra vztahujlice sa k aktudinemu
oceneniu a pred zaddétovanim pripadnej Vykonnostnej odplaty Spravcu za
spravu  Fondu vztahujicej sa kaktudlnemu oceneniu, dosiahnutd
pocas Referenéného obdobia,
the highest value of the unit of the Fund, after posting the Manager's basic
remuneration for the management of the Fund and the remuneration for the
performance of the depositary's functions related to the current valuation and
before the posting of any Performance Remuneration of the Manager for the
management of the Fund related to the current valuation, achieved during the
Reference Period,

HM2; - rozdiel medzi hodnotou majetku vo Fonde a jeho zavéizkami platny pre aktudine
ocenenie Fondu, po zadétovani aktudinej Zdkladnej odplaty Sprdveu za sprdvu
Fondu, aktudinejodplaty za vykon funkcie depozitdra a pred zadctovanim
pripadnej aktudinej Vykonnostnej odplaty Spraveu za spréavu Fondu,
the difference between the value of the assets in the Fund and its liabilities
applicable to the current valuation of the Fund, after accounting for the
Manager's current Basic Remuneration for the management of the Fund, the
current remuneration for the performance of the depositary's functions and
before posting any current Performance Remuneration of the Manager for the
management of the Fund,

VOdpIS%  — percento Vykonnostnej odplaty za sprévu Fondu.
percentage of performance remuneration for the management of the Fund.

Ustanovenia &asti F bod 8) a 9) Statdtu:
The provisions of Part F(8) and (9) of the Statute:

8) Okrem odplaty Sprdvcu a odplaty za vykon &innosti Depozitéra néklady Fondu tvoria:
a) poplatky banke alebo poboéke zahrani¢nej banky za vedenie bankovych Gétov, prevody finanénych
prostriedkov na Uétoch, za transakcie na Gétoch, za elektronické sluzby k G&tu, droky z prijatych Gverov

a pbziciek,
b) poplatky Depozitdrovi alebo zahraniénému subjektu za dschovu a sprdvu CP, poplatok za vedenie
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registra emitenta Fondu v ramci samostatnej evidencie PL,

c) poplatky regulovanému trhu vzmysle zdkonaq, poplatky subjektom zabezpecdujicim obstaranie a
vyrovhanie obchodov s CP, predaj, ndkup a prevod CP,

d) odplata auditorovi za overenie Gétovnej zdvierky Fondu,

e) platby pravnym a odbornym poradcom,

f) ndklady Gcétované vo Fonde v stlade so zdkonom ¢&. 4312002 Zz. o Gdtovnictve Vv zneni neskorsich
predpisov,

g) dane ainé administrativhe poplatky tretich strdn vztahujldce sa k majetku vo Fonde,

h) v pripade nehnutelnosti v majetku obchodnej spoloénosti, ndklady spojené s ich nadobudnutim,
vlastnictvom, zhodnotenim, prevddzkou, sprdavou, Gdrzbou, prip. predajom,

i) odmeny zndalcom za ocerfovanie majetkovych podielov v obchodnych spoloénostiach,

j) v pripade majetkovych podielov v obchodnej spoloénosti, ide o ndklady spojené s hadobudnutim,
vlastnictvom, vykondvanim majetkovych prdv, predajom majetkovych podielov v obchodnej
spolo¢nosti,

k) poplatky za sprévu, ktoré mézu byt Fondu Gétované standardnym fondom, eurépskym standardnym
fondom, otvorenym 8pecidlnym fondom alebo inym zahraniénym subjektom kolektivheho
investovania podfa &asti E. odsek 1) pismeno f) Statdtu, do ktorého sa plénuju investovat pefiazné
prostriedky Fondu, pricom maximdina vyska roénej odplaty za sprévu nepresiahne 5% z priemernej
roénej cistej hodnoty majetku v prislusnom 3tandardnom fonde, eurépskom Standardnom fonde,
otvorenom $pecidlnom fonde alebo inom zahraniénom subjekte kolektivneho investovania.

In addition to the Manager's remuneration and remuneration for the performance of the Depositary's

activities, the costs of the Fund shall consist of:

fees to a bank or a branch of a foreign bank for maintaining bank accounts, transfers of funds on

accounts, transactions on accounts, for electronic services to the account, interest on borrowings and

loans,

b) fees to the Depositary or a foreign entity for the custody and administration of the securities, a fee for
keeping the register of the issuer of the Fund within the framework of a separate unit register,

c) fees to aregulated market within the meaning of the law, fees to entities providing for the acquisition
and settlement of securities transactions, the sale, purchase, and transfer of securities,

d) remuneration to the auditor for the verification of the fund's accounts,

e) payments to legal and professional advisers,

f) costs charged to the Fund in accordance with Act No. 431/2002 Coll. on Accounting, as amended,

g) taxes and other administrative charges of third parties relating to property in the Fund,

h) in the case of immovable property held by a trading company, the costs associated with their
acquisition, ownership, recovery, operation, administration, maintenance, or sale,

i) remuneration of experts for the valuation of equity interests in companies,

j) inthe case of equity interests in a company, these are costs associated with the acquisition, ownership,
exercise of property rights, sale of equity interests in a company,

k) management fees which may be charged to the Fund by a standard fund, a European standard fund,
an open-ended special fund or another foreign collective investment enterprise pursuant to point (f)
of part E. paragraph 1) of the Statute in which the fund's funds are intended to be invested, the
maximum amount of the annual management remuneration not exceeding 5 % of the average annual
net asset value of the relevant standard fund, a European Standard Fund, an open-ended special fund
or another foreign collective investment enterprise.

9) Vyska ndakladov uvedenych v odseku 8) tejto &asti Statdtu sa stanovuje podla prislushych véeobecne
zavaznych prdvnych predpisov, podia sadzobnika poplatkov prislusného subjektu alebo na zdklade
zmluvy s prislusnym subjektom. V pripade, ak vyska poplatkov a odmien, ktoré tvoria ndkladovd polozku
Fondu, bude zdvisiet od obchodnej dohody strdn, Sprdvca sa zavdzuje, Ze neprekroéi ceny obvyklé
v mieste a éase uzavretia obchodu.

The amount of the costs referred to in paragraph 8) of this Part Statute shall be determined according to

a
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the relevant generally binding legal regulations, according to the scale of fees of the entity concerned or
based on a contract with the entity concerned. If the amount of fees and rewards that make up the cost
item of the Fund will depend on the commercial agreement of the parties, the Manager undertakes not to
exceed the prices customary at the place and time of the trade.

§159a ods. 1 pism. j) - popis ako sprdvcovskd spoloénost zabezpeéuje spravodlivé zaobchddzanie s investormi
a vidy, ked investor ziska prednostné zaobchddzanie alebo prévo ziskat prednostné zaobchddzanie, popis
tohto prednostného zaobchddzania, typ investorov, ktori ziskavajua takéto prednostné zaobchddzanie a ich
pravne alebo ekonomické véizby so spravcovskou spoloénostou alebo alternativhym investiénym fondom
§159a(1)(j) - description of how the management company ensures fair treatment of investors and, whenever
an investor receives preferential treatment or the right to receive preferential treatment, a description of that
preferential treatment, the type of investors who receive such preferential treatment and their legal or
economic ties with the management company or alternative investment fund

Princip spravodlivého zaobchddzania s investormi sa uplatiiuje vo vSetkych aspektoch investiéného procesu.
Na v8etkych investorov sa vztahujd rovnaké pravidld a podmienky ohfadom vsetkych vzdjomnych prév
a ndrokov medzi investorom a Spravcom. V pripade, Ze Sprdvca je oprdvneny udelovat individudine vynimky,
vzdy sa riadi objektivnymi kritériami a principom rovnakého zaobchdédzania so vietkymi investormi.

The principle of fair treatment of investors applies to all aspects of the investment process. All investors are
subject to the same rules and conditions regarding all mutual rights and claims between the investor and the
Manager. If the Manager is entitled to grant individual exemptions, it always follows objective criteria and the
principle of equal treatment of all investors.

Ustanovenia élanku 1 bod 114. a 115. prospektu:
The provisions of Article 1, points 114 and 115. of the Prospectus:

114. Vstupny poplatok (tj. poplatok spojeny s vydanim PL) sa poéita ako ndsobok vysky vstupného poplatku v %
a investovanej sumy, priGom vyska vstupného poplatku v % je uréend v zdvislosti od vysky investovanej
sumy podfa tabulky nizSie.

Vyska investovanej sumy v € Vyska vstupného poplatku v %
The amount invested in € Entry feein %
Do/ up to 30 000 3,00

Individudiny (pri dodrziavanf principu rovnakého
zaobchddzania so véetkymi investormi)
Individual (while respecting the principle of equal
treatment of all investors)

Nad/ over 30 000~ (vratane/ inclusive)

Vstupny poplatok je Spravca oprévneny znizit, a to najmd s ohladom na vysku investovanej sumy, ktoru
bude investor investovat do Fondu, ako a] s ohladom na distribuény kandl, pri¢om Sprdavca uplatiiuje
princip rovnakého zaobchddzania so vietkymi investormi.
The Manager is entitled to reduce the entry fee, regarding the amount invested by the investor in the Fund,
as well as with respect to the distribution channel, while the Manager applies the principle of equal
treatment of all investors.
115. Vystupny poplatok (tj. poplatok spojeny s vyplatenim PL) sa uréuje percentom z aktudlnej ceny PL.

Vyska poplatku je zavisla od doby, ktord uplynie od vydania PL, takto:

The exit fee (i.e, the fee associated with the payment of PL) is determined as a percentage of the current

unit price.

The amount of the fee shall be dependent on the period elapsing between the issue of the PL, as follows:
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Doba od vydania PL v rokoch Vyska vystupného poplatku v %
The period since the issuance of unit in Amount of the exit fee in %
years
Do/upto3 1.00
3 (vréatane) a viac/ (inclusive) and more 0.00

Tabufka vy3sie sa neuplatni, ak péjde o situdciu podfa &asti G. ods. 19 Statttu (pripad vyhidsenia
mimoriadneho obdobia).

Vystupny poplatok je Spravca oprdvneny znizit, a to najma s ohfadom na dobu, ktora uplynula od vydania
PL, ako aj s ohfadom na distribuény kandl, pri¢om Sprévca uplatiuje princip rovhakého zaobchddzania so
vSetkymi investormi.

The table above shall not apply in the case of a situation under section G.ods.19 of the Statute (in the case
of the declaration of an extraordinary period).

The Manager is entitled to reduce the exit fee, in particular regarding the time that has elapsed since the
issuance of the PL, as well as with respect to the distribution channel, while the Manager applies the
principle of equal treatment of all investors.

§159a ods. 1 pism. k) - najnovsiu roénu sprdvu podrfa § 160 alebo pri subjekte podfa § 4 ods. 2 pism. b) podfa §
160a

§159a(1)(k) - the most recent annual report pursuant to § 160 or, in the case of an entity pursuant to § 4 par. 2
letter b) pursuant to § 160a

K dispozicii na webovom sidle Sprédvcu www.ribsk.eu.
Available on the website of the www.ribsk.eu Manager.

§ 159a ods. 1 pism. I) - postup a podmienky pre vyddvanie a vyplatenie alebo spétny odkup cennych papierov
alebo majetkovych tGéastf alternativneho investiéného fondu alebo zahraniéného alternativheho investi¢éného
fondu

§ 159a(1)(l) - the procedure and conditions for issuing and redeeming or repurchasing securities or equity
participations of an alternative investment fund or a foreign alternative investment fund

Ustanovenia &asti G bod 2) a7 27) Statdtu:
Provisions of Part G (2) to (27) of the Statute:

2) PLFondu nie st prijaté na obchodovanie na regulovanom trhu, ani zaradené do zoznamu mnohostranného

obchodného systému. PL sa vyddva v zaknihovanej podobe na meno a je vedeny na Gcéte majitela PL
v rdmci samostatnej evidencie vzmysle Zakona. Spdsob a postup vedenia samostatnej evidencie je
upraveny v Spoloénom prevddzkovom poriadku Sprdvcu a Depozitéra, ktory je zverejneny v sidle
Depozitdra a Sprévcu, ha webovom sidle Depozitdra www.unicreditbank.sk a Sprédveu www.ribsk.eu, a na
obchodnych miestach Sprévcu.
PL Funds are not admitted to trading on a regulated market or included in the list of a multilateral trading
facility. unit is issued in book-entry form in the name and is kept in the account of the owner of the unit
within the framework of a separate register within the meaning of the Act. The method and procedure for
keeping separate records is regulated in the Common Rules of Operation of the Manager and the
Depositary, which are published at the headquarters of the Depositary and the Manager, on the websites
of the www.unicreditbank.sk Depositary and the Manager of the www.ribsk.eu, and at the Business Venues
of the Manager.
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3) Pogiato&nd hodnota podielu bola stanovend vo vyske 0100000 EUR. Aktudina hodnota podielu sa rovnd

aktudinej cene PL a je vyjadrend v mene EUR. SG¢et aktudinej ceny PL a vstupného poplatku pripadajiceho
na 1PL je predajnou cenou PL. Rozdiel aktudinej ceny PL a vystupného poplatku pripadajdceho na 1PL je
ndkupnou cenou PL.
The initial value of the stake was set at EUR 0.100000. The current value of the share is equal to the current
price of unit and is expressed in EUR. The sum of the current unit price and the entry fee per 1 unit is the
selling price of unit. The difference between the current unit price and the exit fee per1unitis the purchase
price of unit.

4) Investor je povinny pred uskuto&nenim vstupnej (prvej) investicie do Fondu uzavriet RGmcovd zmluvu

oinvestovani (dalej len ,Ré&mcovd zmluva®) vsidle Sprdvcu, na obchodnom mieste Sprévcu alebo
prostrednictvom prostriedkov dialkovej komunikécie (dfalej len ,elektronicky”). Rémcovd zmiuva je Gplnd,
pokiar (i) st vyplnené vsetky Sprédvcom uréené povinné tdaje a informdcie, na zdklade ktorych je Sprdveca
schopny jednoznacne uréit obsah véle investora, vykonat identifikdciu, overenie identifikdcie fyzickej
osoby, pravnickej osoby, koneénych uzivatefov vyhod prévnickej osoby a oséb konajicich v mene
pravnickej osoby, a na overenie prévnej subjektivity prévnickej osoby a (i) si k Rémcovej zmluve prilozené
v8etky Spravcom uréené povinné doklady a dokumenty, ktoré Sprdvcovi predkladé investor alebo osoba
opravnend konat v mene alebo za investora, ktoré sl nevyhnutné na overenie a preukézanie totoZnosti
investora alebo osoby opravnenej konat v mene alebo za investora, préavnej subjektivity pravnickej osoby,
ak je tato investorom alebo osobou opravnenou konat v mene alebo za investora, opravnenosti konat za
investora a dalSie dokumenty, ktorych predlozenie je Sprédvca povinny alebo oprédvneny pozadovat
v zmysle pravnych predpisov (najmé zZdkon a zdkon &. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizdciou prijmov z
trestnej &innosti a o ochrane pred financovanim terorizmu) (spolu dalej len ,Sprdvcom uréené povinné
doklady a dokumenty®). Rdmcové zmluva musi byt podpisand investorom alebo osobou oprdvnenou
konat v mene alebo za investora.
Before making the initial (first) investment in the Fund, the Investor is obliged to conclude a Framework
Investment Agreement (hereinafter referred to as the "General Agreement”) at the Manager's registered
office, at the Controller's trading venue or through means of distance communication (hereinafter referred
to as "electronically”). The General Agreement is complete if (i) all mandatory data and information
specified by the Manager are filled in, on the basis of which the Manager is able to unambiguously
determine the content of the investor's will, carry out identification, verification of the identification of a
natural person, legal person, beneficial owners of the legal person and persons acting on behalf of the
legal person, and to verify the legal personality of the legal person, and (ii) all mandatory documents
specified by the Manager are attached to the General Agreement, and documents submitted to the
Manager by an investor or a person authorized to act on behalf of or on behalf of an investor which are
necessary to verify and prove the identity of the investor or of the person authorized to act on behalf of or
on behalf of the investor, the legal personality of the legal person, if that investor or a person authorized to
act on behalf of or on behalf of the investor, the authority to act on behalf of the investor, and other
documents, the submission of which the Manager is obliged or entitled to require in accordance with legal
regulations (in particular Act and Act No. 297/2008 Coll. on protection against money laundering and on
protection against terrorist financing) (together referred to as "Mandatory documents and documents
designated by the Manager”). The framework contract must be signed by the investor, or a person
authorized to act on behalf of or on behalf of the investor.

5) Na zdklade Rémcovej zmluvy Spravca pred prvym vydanim PL zriadi investorovi G&et maijitefa PL. Zriadenie
Uétu maijitefa PL je nevyhnutnou podmienkou vykondvania pokynov, predmetom ktorych je vydanie
a/alebo vyplatenie PL, pripadne Ziadostf tykajdcich sa inych transakcif s PL vykondvanymi maijitefom u&tu
podra tejto Easti Statdtu.

Based on the General Agreement, the Manager shall, before the firstissue of the units, establish an account
of the unit holder to the investor.

6) PoZiadat o vydanie PL mozno len na zéklade existujlcej Géinnej a Gplnej Rémcovej zmiuvy. Ziadostou o
vydanie PL sa v zmysle Statitu a v zmysle Rdmcovej zmluvy rozumie pripisanie pefiaznych prostriedkov
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investora na uréeny Géet Fondu, ak budd spinené podmienky, e (i) v den pripisania pefaznych
prostriedkov Investora na Géet Fondu existovala G&innd Rdmcova zmluva (dalej len ,Podmienka 19) a (i)
penainé prostriedky boli ha uréeny Uéet Fondu pripisané z bankového Gétu uvedeného investorom
v Rdmcovej zmluve alebo bankového Gétu, ktory bude po uzavreti Rdmcovej zmluvy ozndmeny investorom
Sprdvcovi na zdklade osobitného tlagiva Sprdvcu, vyplneného zo strany investora, ktorym investor poZziada
Sprdveu o zmenu Gdajov (bankového Gétu investora) a platba (tj. pripisané pefiazné prostriedky) bola
oznaéend spravnym symbolom/symbolmi podfa Rémcovej zmluvy (dalej len ,Podmienka 2%). Pripisanie
pefaZnych prostriedkov investora za dodrzania Podmienky 1 a Podmienky 2 (spolu dalej len ,Podmienky”)
sa povazuje za Uhradu aktudlnej ceny PL a to ku diiu doruéenia Ziadosti o vydanie PL

The issue of a unit can only be applied for based on an existing effective and complete General Agreement.
An application for a unit within the meaning of the Statute and within the meaning of the General
Agreement means the crediting of the investor's funds to a designated account of the Fund if the
conditions are met that (i) on the date on which the Investor's funds were credited to the Fund's account,
there was an effective General Agreement (hereinafter referred to as "Condition 1") and (i) the funds were
credited to the specified account of the Fund from a bank account specified by the investor in the General
Agreement or bank account, which, after the conclusion of the General Agreement, will be notified to the
Investor by the Manager on the basis of a special Manager's form, completed by the investor, by which the
investor requests the Manager to change the data (investor's bank account) and the payment (i.e. the
credited funds) has been marked with the correct symbol(s) according to the General Agreement
(hereinafter referred to as "Condition 2"). The crediting of the investor's funds in compliance with Condition
1and Condition 2 (together referred to as the "Terms") shall be deemed to be payment of the current price
of the unit on the date of receipt of the request for the issuance of the units.

7) Majetok a zdvazky vo Fonde sa ocefiuji ku DiAu ocenenia, ktory je uréeny v &asti H. odsek 1 Statdtu. Ak

k pripisaniu pefaznych prostriedkov investora za dodrzania Podmienok podfa odseku 6 tejto &asti Statatu
déjde v obdobf od1l.kalendérneho dia nasledujicom po poslednom Dni ocenenia (vrdtane) do
aktudineho Dita ocenenia (vrétane), rozhodujicim difom pre uréenie aktudinej ceny PL na Géely vydania
PL je aktudiny Den ocenenia. Aktudlny Dern ocenenia je def, ktory bezprostredne nasleduje po poslednom
predchddzajliicom Dni ocenenia.
Assets and liabilities in the Fund are valued at the valuation date, which is specified in Part H. paragraph 1
of the Statute. If the crediting of investors’ funds, subject to the Terms and Conditions under paragraph 6
of this Part of the Statute, occurs between the 1st calendar day following the last Valuation Day (inclusive)
and the current Valuation Day (inclusive), the determining date for determining the current price of unit for
the purpose of issuing a unit is the current Award Day. The current Award Day is the day immediately
following the last previous Award Day.

8) Minimdina vyska vstupnej aj kazdej néslednej investicie je uvedend v Predajnom prospekte.

The minimum amount of both the entry fee and each subsequent investment is indicated in the Sales
Prospectus.

9) Pog&et vydanych PL urdi Spravca na zéklade podielu pripisanych pefiaznych prostriedkov a aktudinej
predajnej ceny. Vyska vstupného poplatku (t. j. poplatku spojeného s vydanim PL) sa uréi z investovanej
sumy, pricom hornd hranica vysky vstupného poplatku je 3%. Aktudina vySka vstupného poplatku je
uvedend v Predajnom prospekte. Vysku vstupného poplatku méze Sprdvea znizit s ohnfadom na objem
investovanych penaznych prostriedkov do Fondu alebo distribuény kandl, cez ktory sa distribuuja PL,
pri¢om Sprdvca uplatfiuje princip rovhakého zaobchddzania so vietkymi investormi. Vstupny poplatok je
prijmom Sprévceu.

The number of units issued shall be determined by the Manager based on the share of funds credited and
the current sale price. The amount of the entry fee (i.e. the fee associated with the issuance of the units) is
determined from the amount invested, with the upper limit of the entry fee being 3%. The current amount
of the entry fee is indicated in the Sales Prospectus. The amount of the entry fee may be reduced by the
Manager with respect to the volume of money invested in the Fund or the distribution channel through
which PLs are distributed, while the Manager applies the principle of equal treatment of all investors. The
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entry fee is the income of the Manager.

10) Sprdvca vydéva PL podra frekvencie ocefiovania majetku a zavézkov vo Fonde bezodkladne po oceneni
majetku a zavdzkov vo Fonde, najneskdr vSak do desiatich pracovnych dni odo Diia ocenenia.

The Manager shall issue a unit according to the frequency of valuation of assets and liabilities in the Fund
immediately after the valuation of assets and liabilities in the Fund, but no later than ten working days from
the date of valuation.

1) Sprdvca méze odmietnut vydat PL, najmé ak ide o neobvykle vysokd sumu alebo ak je podozrenie, Ze

pefiainé prostriedky pochddzaju ztrestnej Einnosti alebo financovania terorizmu. Sprédvca v takom
pripade prevedie peinainé prostriedky spdt na Uéet, z ktorého boli zaslané na Géet vedeny pre Fond, a to
do 5 pracovnych dni odo dfia pripisania periaznych prostriedkov na Géet vedeny pre Fond. To neplatf, ak
je Sprdvca v zmysle Zdkona dlebo iného vSeobeche zdavézného prdvneho predpisu povinny penazné
prostriedky zadrzat, alebo ak nie je v zmysle Zdkona alebo iného vSeobecne zdvéizného prdvneho predpisu
opravneny penazné prostriedky vratit spat na Géet, z ktorého boli zaslané na uéet vedeny pre Fond.
The manager may refuse to issue a PL, especially if the amount is unusually large or if the funds are
suspected to come from criminal activity or terrorist financing. In such a case, the Manager shall transfer
the funds back to the account from which they were sent to the account held for the Fund within 5 working
days from the date on which the funds were credited to the account held for the Fund. This does not apply
if the Manager is obliged to withhold the funds within the meaning of the Act or other generally binding
legal regulation, or if he is not entitled to return the funds to the account from which they were sent to the
account held for the Fund under the Act or other generally binding legal regulation.

12) Sprévca nevydd PL najmé v pripadoch, ak (i) pefiazné prostriedky patria osobém povazovanym za

sankcionované osoby podra zdkona &. 289/2016 Z. z. o vykondvani medzindrodnych sankcii a o doplnent
zGkona &. 566/2001 Z. z o cennych papieroch a investiénych sluzbdch a o zmene a doplnent niektorych
zékonov v zneni neskorsich predpisov, alebo (i) platba (tj. pripisané periainé prostriedky) neobsahuje
vébec alebo obsahuje nespravne/nelplne vyplneny variabilny symbol stanoveny v Rdmcovej zmiuve,
alebo (jii) pefiazné prostriedky boli na Géet vedeny pre Fond pripisané z iného Gétu, ako investor [ podielnik
uviedol v Rémcovej zmluve alebo v osobitnom tlagive Sprdvcu vypinenom zo strany investora, ktorym
investor poziadal Sprévcu o zmenu Gdajov (bankového Gétu investora) podia Rdmcovej zmluvy, alebo (iv)
vyska pefiaznych prostriedkov pripfsanych na Géet vedeny pre Fond je nizSia ako stanovend minimdina
vy$ka investicie.
The Manager will not issue a unit in particular in cases where (i) the funds belong to persons considered as
sanctioned persons pursuant to Act No. 289/2016 Coll. on the Implementation of International Sanctions
and on the Supplement to Act No. 566/2001 Coll. on Securities and Investment Services and on Amendments
to Certain Acts, as amended, or (i) the payment (ie. assigned funds) does not contain at all or contains an
incorrect/incompletely filled variable symbol set out in the General Agreement, or (jii) the funds have been
credited to the account held for the Fund from an account other than that indicated by the investor in the
General Agreement or in a special form of the Manager filled in by the investor, by which the investor has
requested the Manager to change the details (investor's bank account) under the General Agreement, or
(iv) the amount of funds credited to the account held for the Fund is less than the specified minimum
investment amount.

13) Ak Sprdvca najneskér v lehote 90 kalendérnych dni odo dfia pripisania pefiaznych prostriedkov (platby)
na uréeny Ucet vedeny pre Fond nedokdze identifikovat platbu z dévodu, Ze nebola spinend Podmienka 2,
Sprdvca bude povinny bezodkladne po uplynuti tejto lehoty vrdtit pefiainé prostriedky, a to tym istym
sposobom, akym boli na iéet vedeny pre Fond pripisané. Prdvo Sprdveu vrdtit pefiazné prostriedky aj pred
uplynutim lehoty podlia predchddzajicej vety nie je dotknuté. Za identifikdciu platby (tj. identifikdciu
pefiaznych prostriedkov pripisanych na Géet vedeny pre Fond) sa povazuje pripisanie pefiaznych
prostriedkov na Ucet vedeny pre Fond, ak bude splnend Podmienka 2.

If, no later than 90 calendar days from the date of crediting the funds (payment) to the designated account
held for the Fund, the Manager is unable to identify the payment due to the fact that Condition 2 has not
been met, the Manager shall be obliged to return the funds immediately after the expiry of this period in
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the same way as they were credited to the account held for the Fund. The Manager's right to return funds
even before the expiry of the period referred to in the previous sentence is not affected. The identification
of the payment (i.e. the identification of the funds credited to the account held for the Fund) shall be
deemed to be the crediting of the funds to the account held for the Fund if Condition 2 is fulfilled.

14) Ajv ostatnych pripadoch, kedy Sprévca nevydal PL, bude Sprévca postupovat tak, Ze Sprévca bezodkladne

po uplynuti lehoty 90 kalenddrnych dni odo dia pripisania pefiaznych prostriedkov (platby) na Géet
vedeny pre Fond bude povinny vrdatit penazné prostriedky pripisané na Géet vedeny pre Fond, a to tym
istym spdsobom, akym boli na Géet vedeny pre Fond pripisané. Pravo Sprdvcu vrdtit pefiazné prostriedky
aj pred uplynutim lehoty podfa predchddzajicsj vety nie je dotknuté.
Even in other cases where the Manager has not issued a units, the Manager shall proceed in such a way
that the Manager shall,immediately after the expiration of the period of 90 calendar days from the date of
crediting the funds (payment) to the account held for the Fund, be obliged to return the funds credited to
the account held for the Fund in the same way as they were credited to the account held for the Fund. The
Manager's right to return funds even before the expiry of the period referred to in the previous sentence is
not affected.

15) Lehota platnosti Ziadosti o vydanie PL pre pripad, ak investovand suma nebola uhradend, sa neuréuje,
nakolko pripfsanie peraznych prostriedkov na uréeny Géet vedeny pre Fond za splnenia Podmienok je
povazované za doruéenie ziadosti o vydanie PL Spravcovi a siéasne za Ghradu aktudinej ceny PL
The period of validity of the application for the issuance of a unit if the invested amount has not been paid
is not determined, since the crediting of funds to a specified account held for the Fund under the Terms
and Conditions is considered as the delivery of the request for the issuance of a unit to the Manager and
at the same time as payment of the current price of the unit.

16) Podielnik méze ndsledné investicie do Fondu vykondvat spésobom uvedenym v odseku 6) tejto Easti
Statdtu. Minimdina vyska kazdej ndslednej investicie je uvedend v Predajnom prospekte.

A unitholder may make subsequent investments in the Fund in the manner set out in paragraph 6) of this
Part of the Statute. The minimum amount of each subsequent investment is indicated in the Sales
Prospectus

17) Ak Sprévca v rémci investovania do Fondu vyslovne umozni v Predajnom prospekte vytvorenie programu

investiéného sporenia, méze vyddvat PL aj na zdklade podmienok stanovenych v programe investiéného
sporeniaq, ktory je zriadeny na zdklade Ziadosti investora a v rdmci ktorého je cieflom investora dosiahnut
jednou alebo opakovanymi investiciami ciefovi sumu. Na vyddvanie PL v rdmci programu investiéného
sporenia sa vztahuju odseky 6) aZ 16) tejto &asti Statdtu.
If, as part of an investment in the Fund, the Manager expressly allows the creation of an investment savings
program in the Sales Prospectus, it may also issue PLs under the conditions set out in the investment
savings program, which is established at the investor's request and in which the investor's objective is to
achieve the target amount through one or repeated investments. Paragraphs 6) to 16) of this Part of the
Statute shall apply to the issuance of unit under an investment savings programme.

18) Ak v sulade s ustanoveniami Zédkona nebolo pozastavené vypldcanie PL alebo ak zo véeobecne zdvéznych

pravnych predpisov nevyplyva inak, Spravea vyplati PL najneskér do troch mesiacov odo Diia ocenenia,
ktory nasleduje bezprostredne po prijati Gplnej Ziadosti o vyplatenie PL Spravcom. Predajny prospekt a
reklamné dokumenty obsahuji vyrazné upozornenie na skutodnost Ze Sprdvca predfil lehotu na
vyplatenie PL na tri mesiace.
Unless the payment of unit has been suspended in accordance with the provisions of the Act or unless
otherwise required by generally binding legal regulations, the Manager shall pay the unit no later than
three months from the Day of Valuation immediately following receipt by the Manager of the complete
application for payment of the PL. The sales prospectus and advertising documents contain a significant
warning of the fact that the Manager has extended the deadline for the payment of the unit to three
months.

19)  Pri vyplateni PL méze Sprdvca pozadovat od podielnika vystupny poplatok spojeny s vyplatenim PL. Vy&ka
vystupného poplatku (tj. poplatku spojeného s vyplatenim PL) sa uréi z aktudinej ceny PL, pri¢om jeho
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hornd hranica je vo vyske 5% z aktudinej ceny PL. Aktudina vyska vystupného poplatku je uvedend
v Predajnom prospekte. Sprdvca nebude pozadovat vystupny poplatok, ak stéet vstupného poplatku
a vystupného poplatku prekroéi 5% z aktudinej ceny PL v &ase jeho vyplatenia. Vystupny poplatok je
prijmom Sprdvcu. Vzhladom na charakter aktiv, do ktorych Sprdvca investuje majetok vo Fonde, mdze
Sprdvca poéas Mimoriadnych obdobf (tak, ako st vymedzené v nasledujlcej vete) uplatiiovat v stlade s
vyssie uvedenymi maximdlnymi hodnotami ind vysku Vystupného poplatku ako po&as obdobi, ktoré nie su
Mimoriadnymi obdobiami, pri¢om v takom pripade sa bude Vystupny poplatok v pinej vyske povazovat za
vynos Fondu. Mimoriadne obdobie je obdobie definované na zdklade kvantitativnych a kvalitativhych
kritérif (napriklad vyznamné zvy$enie pod&tu Ziadosti o vyplatenie PL), ktoré vyZzaduje osobitné opatrenia zo
strany Sprdvcu, najmd s ohfadom na prispdsobenie likvidity Fondu likvidite aktiv v majetku vo Fonde a ha
ochranu zaujmov podielnikov Fondu, ktori maju zGujem pokracovat v realizdcii jeho investiénej politiky.
Vyhldsenie Mimoriadneho obdobia Sprdvca zverejni vo svojom sidle a na webovom sidle Sprdvcu
www.ribsk.eu, ako aj na obchodnych miestach spolu s presnym vymedzenim dizky Mimoriadneho obdobia
a spolu s uvedenim vysky zvySeného Vystupného poplatku uplatfiovaného pocas Mimoriadneho obdobia.
Sprévca vypldca PL podla frekvencie ocefiovania majetku a zavézkov vo Fonde.

In the case of redemption of units, the Manager may request from the unitholder an exit fee associated
with the payment of the PL. The amount of the exit fee (i.e., the fee associated with the payment of the units)
will be determined from the current price of the unit, while its upper limit is 5% of the current price of unit.
The Manager will not require an exit fee if the sum of the entry fee and the exit fee exceeds 5% of the current
unit price at the time of its payment. The exit fee is the income of the Manager. Due to the nature of the
assets in which the Manager invests assets in the Fund, the Manager may, during the Extraordinary Periods
(as defined in the following sentence), apply a different amount of the Exit Fee in accordance with the
above maximum values than during periods that are not Extraordinary Periods, in which case the Exit Fee
will be considered in full as income from the Fund. An extraordinary period is a period defined on the basis
of quantitative and qualitative criteria (for example, a significant increase in the number of requests for for
redemption of units) which requires special measures on the part of the Manager, in particular with regard
to the adjustment of the liquidity of the Fund to the liquidity of assets in the Fund and to protect the interests
of unit-holders of the Fund who wish to continue to implement its investment policy. The Declaration of the
Extraordinary Period shall be published by the Manager on its headquarters and on the website of the
Manager of the www.ribsk.eu, as well as on trading venues, together with a precise definition of the length
of the Extraordinary Period and together with an indication of the amount of the increased Exit Fee applied
during the Extraordinary Period. The manager pays unit according to the frequency of valuation of assets
and liabilities in the Fund.

20) Ziadost o vyplatenie PL je UpInd, ak (i) je v listinnej forme na tiadive pre tento téel uréenom Sprévcom alebo
elektronickej forme podanej prostrednictvom on-line aplikécie, (i) je podielnikom alebo osobou
oprdvnenou konat v mene alebo za podielnika podpisand, resp. elektronickd forma umoziuje uréenie
osoby, ktord prévny dkon urobila, (jii) si v nej vypinené véetky Spravcom uréené povinné uddije a (iv) zo
strany podielnika alebo osoby oprévnenej konat v mene alebo za podielnika su k nej prilozené origindly
alebo Uradne osvedéené képie vSetkych dokladov, na zdklade ktorych Sprdvca méze jednoznacne
identifikovat zdmer a véfu podielnika, totoZznost a oprdvnenie konania podielnika; v pripade konania osoby
v mene alebo za podielnika — totoznost a opravnenie konajlcej osoby konat v mene alebo za podielnika.
V pripade dokladu totoznosti fyzickej osoby (bez ohladu na to, &i ide o podielnika, Statutdrny orgdn [ &lena
tatutarneho orgdnu podielnika, zdstupcu podielnika alebo tatutdrny orgdn / Elena Statutdrneho orgénu
zéstupcu podielnika) sa po identifikdcii fyzickej osoby a overeni identifikécie fyzickej osoby k Ziadosti
o vyplatenie PL priklada képia dokladu totoznosti fyzickej osoby. Ak Ziadost o vyplatenie PL neobsahuje
v8etky pozadované ndlezitosti alebo k nej nie su prilozené vSetky povinné doklady a dokumenty podfa
predchadzajlcej vety a podielnik nedoplni alebo neopravi Ziadost o vyplatenie PL do 90 kalenddrnych dni
odo diia jej dorugenia Spravcovi, Ziadost o vyplatenie PL strdca platnost. Spravea si vyhradzuje préavo
neakceptovat Ziadost o vyplatenie PL podand ingm ako Spravcom uréenym spésobom.
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Ak k prijatiu Uplnej Ziadosti o vyplatenie PL Sprdvcom déjde v obdobi od 1. kalenddrneho dria
nasledujlcom po poslednom Dni ocenenia (vratane) do aktudineho Dita ocenenia (vrétane),
rozhodujicim diiom pre uréenie aktudinej ceny PL na Gcely vyplaty PL je aktudiny Dei ocenenia.

The request for redemption of the unit is complete if (i) it is signed in paper form on a form for this purpose
specified by the Manager or in an electronic form filed through an online application, (ii) it is signed by the
unit-holder or a person authorized to act on behalf of or on behalf of the unit-holder, or the electronic form
allows the determination of the person who performed the legal act, (ii) all mandatory data specified by
the Manager are filled in it, and (iv) by the unit-holder or a person authorized to act on behalf of or on behalf
of the unit-holder are the originals or officially certified copies of all documents on the basis of which the
Manager can unambiguously identify the intention and will of the unit-holder, the identity and authority of
the unit-holder's actions; in the case of acts of a person on behalf of or on behalf of a unit-holder, the
identity and authority of the person acting on behalf of or on behalf of the unit-holder. In the case of an
identity document of a natural person (regardless of whether it is a unit-holder, a statutory body / a
member of the statutory body of a unit-holder, a representative of a unit-holder or a statutory body / a
member of the statutory body of a representative of a unit-holder), a copy of the identity document of the
natural person is attached to the application for payment of the unit after the identification of the natural
person and verification of the identification of the natural person. If the application for payment of the unit
does not contain all the required particulars or is not accompanied by all the mandatory documents and
documents referred to in the previous sentence, and the unitholder does not complete or correct the
request for payment of the unit within 90 calendar days from the date of its delivery to the Manager, the
request for payment of the unit shall cease to be valid. The Manager reserves the right not to accept a
request for payment of unit submitted by a non-Manager in the manner specified.

If a complete request for payment of a unit by the Manager occurs between the Ist calendar day
following the last Valuation Day (inclusive) and the current Valuation Day (inclusive), the determining
date for determining the current unit price for unit payout purposes shall be the current Valuation Day.

21) Sprévea uhradi penazné prostriedky z vyplatenia PL v prospech bankového Gétu uréeného podielnikom
v Réimcovejzmluve, alebo v prospech bankového Gétu, ktory bude po uzavretiRdmcovejzmluvy ozndmeny
podielnikom Sprdvcovi na zdklade osobitného tladiva Sprdveuy, vyplneného zo strany podielnika, ktorym
podielnik poZiada Sprévcu o zmenu tdajov (bankového Gétu podielnika) a stiéasne ktoré bude doruéené
Spravcovi. Vyplatenim PL zanika a Spravca ho odpi§e z iétu maijitela PL
The Manager shall pay the funds from the payment of the unit to the bank account designated by the unit-
holder in the General Agreement, or to the bank account, which, after the conclusion of the General
Agreement, will be notified by the unit-holder to the Manager on the basis of a special Form of the Manager,
filled in by the unit-holder, by which the unit-holder requests the Controller to change the data (the unit-
holder's bank account) and at the same time which will be delivered to the Manager. Upon payment, unit
ceases to exist, and the Manager debits it from the unit owner's account.

22) Na zdklade Ziadosti podielnika mézZe byt vyplatenie PL spojené so stiéasnym vydanim PL iného fondu
Sprdvcu. Podrobnosti o prestupe medzi fondmi vrdtane poplatku za prestup medzi fondmi st uvedené
v Predajnom prospekte. vstupny ani vystupny poplatok fondu, za do ktorého investor prestupuje, sa
neuplatriuje. Poplatok za prestup medzi fondmi je prjmom Sprdavcu. Ak déjde Sprdvcovi v obdobf od 1.
kalendérneho dia nasledujicom po poslednom Dni ocenenia (vratane) do aktudineho Dia ocenenia
(vrétane) dplné Ziadost o prestup medzi fondmi, rozhoduijtcim ditom pre ur&enie aktudinej ceny PL fondu,
z ktorého investor prestupuje, a zarovein rozhodujlicim diiom pre uréenie aktudinej ceny PL fondu, do
ktorého investor prestupuje je aktudiny Der ocenenia.

At the request of the unitholder, the payment of the unit may be linked to the simultaneous issue of the unit
of another Fund of the Manager. Details of the transfer between funds, including the transfer fee between
funds, are set out in the Sales Prospectus. The entry or exit fee of the fund from and to which the investor
transfers shall not apply. The transfer fee between funds is the income of the Manager. If, in the period from
the Ist calendar day following the last Valuation Day (inclusive) to the current Valuation Day (inclusive), the
Manager receives a complete request for transfer between funds, the determining date for determining
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the current price of the unit of the fund from which the investor transfers and the decisive date for
determining the current price of the unit fund to which the investor transfers is the current Valuation Day.

23) Sprévca méze vyhldsenim podmienok marketingovej akcie na webovom sidle Sprdveu www.ribskeu,

v sidle Sprdvcu a na obchodnych miestach Sprévcu pristdpit k zniZzeniu, resp. odpusteniu uplatfiovania
poplatkov, najma vstupného poplatku, vystupného poplatku a poplatku za prestup medzi fondmi. Ma sa za
to, Ze investor, ktory poéas trvania marketingovej akcie podé Ziadost o vydanie PL podfa odseku 6) tejto
asti Statdtu, podd ziadost o vyplatenie PL podfa odseku 20) tejto &asti Statttu alebo poziada o prestup
medzi fondmi podfa odseku 22) tejto &asti Statitu, akceptuje podmienky marketingovej akcie, pokial nie
je dohodnuté inak.
By declaring the terms of the marketing action on the Website of the Manager www.ribsk.eu, at the
Manager's registered office and at the Controller's business locations, the Manager may reduce or waive
the application of fees, in particular the entry fee, the exit fee and the transfer fee between funds. An
investor who, during the duration of a marketing action, submits an application for the issuance of a unit
pursuant to paragraph 6) of this Part of the Statute u, submits an application for payment of a unit
pursuant to paragraph 20) of this Part of the Statute or requests a transfer between funds pursuant to
paragraph 22) of this Part of the Statute shall be deemed to accept the terms of the marketing action,
unless otherwise agreed.

24) Vzmysle Zakona méze Sprévca v mimoriadnych pripadoch, pokiaf je to v zéujme podielnikov, pozastavit

vyplécanie PL. O dévodoch, dobe pozastavenia vypldcania PL a o obnoveni vyplécania PL rozhoduje
predstavenstvo Sprdvcu a Sprdvea o tychto skutoénostiach bezodkladne informuje podielnikov na svojom
webovom sidle www.ribsk.eu, v sidle Sprédvcu a na obchodnych miestach Sprdvcu. Takéto pozastavenie
vypléacania PL je platné od okamihu jeho vyhlésenia az do okamihu, kedy je predstavenstvom Sprévcu
vyhldsené za ukonéené. Od zagdiatku doby pozastavenia vypldcania PL nesmie Sprédvca vyplécat ani
vyddvat PL Fondu, a to sa vztahuje aj na vyplatenie a vydanie PL, o ktorych vyplatenie alebo vydanie bolo
poziadané do doby pozastavenia vypldcania PL a pri ktorych este nedoslo k ich vyplateniu alebo vydaniu
na Uéet majitefa PL VSetky pokyny doruéené Sprdavcovi v obdobi od pozastavenia vypldcania do jeho
ukonéenia budu po obnoveni vydavania a vyplacania PL vykonané za aktudinu cenu PL ku driu obnovenia
vyddavania a vypldcania PL.
In accordance with the Act, the Manager may, in exceptional cases, if it is in the interest of the unitholders,
suspend the payment of the units. The reasons for the suspension of the payment of unit and the
resumption of the payment of unit shall be decided by the Board of Directors of the Manager and the
Manager shall immediately inform the unit-holders of these facts on its www.ribsk.eu website, at the
Manager's registered office and at the Controller's business venues. Such suspension of the payment of
unit shall be valid from the moment of its promulgation until the moment at which it is declared terminated
by the Board of Directors of the Manager. From the beginning of the period of suspension of the payment
of units, the Manager may not pay or issue unit to the Fund, and this also applies to the payment and
issuance of units that have been requested to be paid or issued until the unit is suspended and for which
they have not yet been paid or issued to the account of the owner of the units. All instructions delivered to
the Manager in the period from the suspension of the disbursement to its termination will be executed at
the current price of the unit at the date of the date after the resumption of the issuance and redemption
of the PL. the resumption of the issuance and payment of units.

25) Dévod a dobu pozastavenia vyplécania PL ozndmi Sprévca bezodkladne NBS, ktord méze rozhodnutie o
pozastaveni vyplacania PL zrusit, ak zisti, Ze pozastavenie je v rozpore so zdujmami podielnikov.

The reason for and the period of suspension of the payment of unit shall be notified by the Manager without
delay to NBS, which may revoke the decision to suspend the payment of unit if it finds that the suspension
is contrary to the interests of the unitholders.

26) Podielnik nema prévo na Urok z omeskania za dobu pozastavenia vyplacania PL; to neplati, ak bol Spravca
v omeskani uz v éase pozastavenia vyplacania PL alebo ak NBS zrusila rozhodnutie Sprdvcu pozastavit
vypldcanie PL
The unitholder shall not be entitled to interest for late payment for the period of suspension of the payment
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of units; this does not apply if the Manager was already in arrears at the time of the suspension of the
payment of unit or if NBS annulled the Manager's decision to suspend the payment of units.

27) Sprévca poéas plynutia lehoty na opravu alebo doplnenie Rémcovej zmluvy podfa odseku 6) tejto asti
$tatdtu alebo Ziadosti o vyplatenie PL uvedenej v odseku 20) tejto dasti Statdtu alebo Ziadosti o prestup
medzi fondmi podrfa odseku 22) tejto &asti Statdtu nie je v omeskani' s vydanim PL alebo vyplatenim PL
The Manager, during the period for the correction or completion of the General Agreement pursuant to
paragraph 6) of this Part of the Statute or the request for payment of the unit referred to in paragraph 20)
of this Part Statute or the request for transfer between the Funds pursuant to paragraph 22) of this Part of
the Statute, shall not be in arrears with the issuance of the unit or the payment of the units.

Ustanovenia éldnkov 4.1. a 4.2. Spoloéného prevédzkového poriadku:
The provisions of Articles 4.1 and 4.2. Common operating rules:

41 Vyddvanie PL
Issuance of PL

411. Pred vydanim PL sa zaregistruje emisia PL prislusného Fondu v Registri emitenta v rozsahu Gdajov
uvedenych v odseku 2.2. Bez registrdcie emisie PL nie je mozné Spradvcom vydat PL
Prior to the issuance of a units, the unit issue of the relevant Fund shall be registered in the Issuer's Register
to the extent of the information referred to in paragraph 2.2. Without registration of the unit issue, it is not
possible to issue a unit to the Managers.

412. PL je vydany okamihom, ked’ mé v8etky ndlezitosti v zmysle ZKI a ZoCP a Udaje o PL st zapisané na
Majetkovom UGéte jeho prvého maijitela.

Unit is issued now when it has all the requisites within the meaning of Collective Investment Act and Securities
Act and the data of the unit are entered in the Property Account of its first owner.

4.1.3. PoZiadat o vydanie PL mozno len na zéklade existujlcej Géinnej RAMcovej zmluvy. Ziadostou o vydanie PL
sa v zmysle PP a Statutu prisluéného Fondu a v zmysle Ramcovej zmluvy rozumie pripisanie penaznych
prostriedkov Investora na ureny Uget Fondu, ak budd spinené podmienky, Ze (i) v def pripisania
pefiaznych prostriedkov Investora na Investorom uréeny Géet Fondu existovala Géinnd Rdmcové zmluva,
(ii) pefiazné prostriedky boli odpfsané z bankového G&tu uvedeného Investorom v Rémcovej zmluve alebo
bankového Gctu, ktory bude po uzavreti Rdmcovej zmluvy oznémeny Investorom Sprévcovi na zéklade
osobitného tlagiva Sprdavcu, vyplneného zo strany Investora, ktorym Investor poZziada Sprdvcu o zmenu
tdajov (bankového Gétu Investora) a stiéasne ktoré bude dorugené Spravcovi a (jii) platba bola oznagend
sprévnym variabilnym symbolom podfa Rdmcovej zmluvy [podmienky podra bodov (i) oz (iii) spolu dalej
len ,Podmienky]. Pripisanie penaznych prostriedkov Investora za dodrzania Podmienok sa povaiuje za
Uhradu Aktudinej ceny PL. Sprévca vydd PL Fondu na zaklade doruéenej Ziadosti o vydanie PL bezodkladne
po splneni podmienok, ktorymi si existencia Uéinnej Rdmcovej zmluvy a Uhrada Aktudinej ceny PL
Minimdina vyska vstupnej aj kazdej ndslednej investicie je uvedend v PP prislusiného Fondu.

The issue of a unit may only be applied for based on an existing effective General Agreement. An
application for the issuance of a PL, within the meaning of the PP and the Statute with the relevant Fund
and within the meaning of the General Agreement, means the crediting of the Investor's funds to the
specified account of the Fund, if the conditions are met that (i) on the date of crediting the Investor's funds
to the Investor's designated account of the Fund, (i) the funds were debited from the bank account
specified by the Investor in the General Agreement or bank account, which, after the conclusion of the
General Agreement, will be notified by the Investor to the Manager on the basis of a special Manager's
form, completed by the Investor, by which the Investor requests the Manager to change the data
(investor's bank account) and at the same time which will be delivered to the Manager and (jii) the
payment has been marked with the correct variable symbol according to the General Agreement (terms
and conditions under points (i) to (jii) together hereinafter referred to as the "Terms and Conditions”"]. The
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crediting of the Investor's funds in compliance with the Terms and Conditions shall be deemed to be the
payment of the Current Price of the PL. The Manager shall issue the unit to the Fund upon receipt of the
request for the issuance of a unit immediately after fulfilling the conditions, which are the existence of an
effective General Agreement and the payment of the Current Price of unit.

414. Podrobny spdsob a postup vyddvania PL je uvedeny v PP a Statdte prislusného Fondu. Po&et vydanych PL

urél Sprdvea na zdklade podielu pripisanych penaznych prostriedkov znizenych o Vstupny poplatok a
Aktudinej ceny PL. Aktudlna cena PL sa rovnd aktudinej hodnote podielu. Rozhodujicim diiom pre uréenie
hodnoty podielu je der uhrady Aktudinej ceny PL. Aktudlna vyska Vstupného poplatku je uvedend v PP
prislusného Fondu. Poéet vydanych PL uréeny Spravcom podla druhej vety tohto odseku sa zaokrdhluje
na celé &islo nadol a rozdiel zo zaokrdhlovania sa stdva siéastou majetku v prislushom Fonde. Jeden PL
znie na jeden podiel na majetku prislusného Fondu. Na Ziadost Sprdvcu zaeviduje Depozitdr zmenu v pocte
PL danej emisie PL v Registri emitenta.
The detailed method and procedure for issuing unit is set out in the PP and the Statute of the relevant Fund.
The number of PLs issued shall be determined by the Manager based on the share of credited funds less
the Entry Fee and the Current Price of unit. The decisive date for determining the value of the share is the
date of payment of the Current Price unit. The current amount of the Entry Fee is indicated in the PP of the
respective Fund. The number of units issued determined by the Manager pursuant to the second sentence
of this paragraph shall be rounded down to an integer and the difference from rounding shall become
part of the assets in the relevant Fund. One unit shall be issued per share of the assets of the relevant Fund.
At the request of the Manager, the Depositary shall record the change in the number of units of a given
unit issue in the Issuer’s Regjister.

41.5. Pripisanie penaznych prostriedkov na Géet vedeny pre prislusny Fond u Depozitdra sa povazuje za suhlas
Depozitdra s vydanim PL a jeho [ ich zépisom na Majetkovy Uget.

The crediting of funds to an account held for the relevant Fund with the Depositary shall be deemed to be
the Depositary's consent to the issuance of the unit and his/her entry in the Equity Account.

42 Vyplacanie PL
Redemption of units

4.2]. Ak v sulade s ustanoveniami ZKI nebolo pozastavené vypldcanie PL alebo ak zo v8eobecne zavaznych
pravnych predpisov nevyplyva inak, Spravca vyplati PL bezodkladne po doruéeni Ziadosti o vyplatenie PL
Spravcovi za Ndkupnu cenu PL k rozhodujdcemu driu, ktorym je defi doruéenia Uplnej Ziadosti o vyplatenie
PL, na tlagive, pre tento G&el uréenom Sprdvcom. Ak deri doruéenia Ziadosti o vyplatenie PL, uréeny v stlade
s predchdédzajlcou vetou tohto odseku, nie je Pracovnym diiom, Ziadost o vyplatenie PL sa povazuje za
dorudenl Sprdvcovi v najblizéi nasledujici Pracovny den. Ziadost o vyplatenie PL je UpInd, ak je
Podielnikom alebo Zastupcom podpisand a sd vyplnené vSetky Sprdvcom uréené povinné Udaje a
predloZené origindly alebo Gradne osvedcené képie vietkych dokladov, na zéklade ktorych Spravea méze
jednoznaéne identifikovat zamer a volu Podielnika, totoznost a oprdavnenie konania Podielnika; v pripade
jeho zastdpenia inou osobou totoznost a oprdvnenie konania Zdstupcu. V pripade dokladu totoznosti
fyzickej osoby (bez ohfadu na to, &i ide o Podielnika, statutdrny orgdn / élena statutdrneho orgénu
Podielnika, zéstupcu Podielnika alebo §tatutdrny orgdn [ élena $tatutdrneho orgénu zéstupcu Podielnika)
sa po identifikdcii fyzickej osoby a overeni identifikGcie fyzickej osoby k Ziadosti o vyplatenie PL prikladd
képia dokladu totoznosti fyzickej osoby. Sprévea uhradi penainé prostriedky z vyplatenia PL v prospech
bankového UGctu uréeného Podielnikom v Rdmcovej zmluve alebo v prospech bankového Gétu, ktory

Podielnik ur&il doruéenim riadne vyplnenej Ziadosti o zmenu udajov.

Unless the payment of unit has been suspended in accordance with the provisions of the Collective
Investment Act or unless otherwise required by generally binding legal regulations, the Manager shall pay
the unit immediately upon receipt of the request for payment of the unit to the Manager at the Purchase
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Price of the unit on the operative date, which is the date of receipt of the complete request for payment
of the unit, on the form specified for this purpose by the Manager. If the date of receipt of the request for
payment of the unit, determined in accordance with the previous sentence of this paragraph, is not a
Business Day, the request for payment of the unit shall be deemed to have been received by the Manager
on the next following Business Day. The request for payment of the unit is complete if it is signed by the
Unit-Holder or the Representative and all mandatory data specified by the Manager and the originals or
officially certified copies of all documents are filled in, on the basis of which the Manager can
unambiguously identify the intention and will of the Unit-Holder, the identity and authority of the Unit-
Holder's actions; in the case of his representation by another person, the identity and authority of the
proceedings of the Representative. In the case of proof of identity of a natural person (regardiess of
whether it is a Unit-holder, a statutory body / a member of the statutory body of the Unit-holder, a
representative of the Unit-holder or a statutory body / member of the statutory body of the representative
of the Unit-holder), after identifying the natural person and verifying the identification of the natural
person, a copy of the identity document of the natural person is attached to the application for payment
of the unit. The Manager shall reimburse the funds from the payment of the unit to the bank account
designated by the Unitholder in the General Agreement or to the bank account designated by the
Unitholder by delivering a duly completed request for a change of data.

4.2.2. Podrobny spésob a postup vypldcania PL je uvedeny v PP a Statdte prislusného Fondu.
The detailed method and procedure for the payment of unit is set out in the Sale Prospectus and the
Statute of the relevant Fund.

4.2.3. Vyplatenim PL tento PL zanikd. Po zdniku PL vykon@ Sprévca prislusny zapis na Majetkovom téte. Na Ziadost
Sprdévcu zaeviduje Depozitdr zmenu v poéte PL danej emisie PL v Registri emitenta.
Upon redemption of units, this unit shall lapse. After the termination of the units, the Manager shall make
the appropriate entry in the Property Account. At the request of the Manager, the Depositary shall record
the change in the number of units of a given unit issue in the Issuer's Regjister.

4.2.4.Po tom, ako boli vyplatené vSetky PL prislu§nej emisie PL, zrusf Depozitdr na Ziadost Sprdveu celd emisiu PL
a bezodkladne vykond prislusné zmeny zdpisov v Registri emitenta.
After all unit of the relevant unit issue has been paid, the Depositary shall, at the request of the Manager,
cancel the entire unit issue and immediately make the relevant changes to the entries in the Issuer's
Register.

§ 1590 ods. 1 pism. m) - aktudlinu &istd hodnotu majetku alternativneho investiéného fondu alebo zahranigného
alternativneho investiéného fondu alebo poslednt trhovd cenu alebo aktudinu hodnotu cenného papiera
alebo majetkovej Géasti alternativneho investiéného fondu alebo zahraniéného alternativneho investiéného
fondu

§159a(1)(m) - the current net asset value of an alternative investment fund or a foreign alternative investment
fund or the latest market price or the current value of a security or equity participation of an alternative
investment fund or a foreign alternative investment fund

Ustanovenia &ldnku 6 bod 6.1. prospektu:
The provisions of Article 6. point 6.1 of the prospectus:

11.  Vyvoj hodnoty majetku a vynosov z hospoddrenia s majetkom vo Fonde za predchddzajuce obdobie sa
neuddva, nakolko Fond bol vytvoreny v roku 2022:
The development of the value of assets and income from the management of assets in the Fund for the
previous period is not given, as the Fund was created in 2022:
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Rok/ year 2022
Cistd hodnota majetku Fondu v EUR -

Net asset value of the Fund in EUR
Roénd vykonnost -
Annual performance

§ 159a ods. 1 pfsm. n) - Gdaje o minulej vykonnosti alternativneho investiéného fondu alebo zahraniéného
alternativneho investi¢ného fondu, ak existuju

§159a(1)(n) - data on the past performance of the alternative investment fund or foreign alternative investment
fund, if any

Fond bol vytvoreny v roku 2022, preto neexistuju idaje o minulej vykonnosti alternativneho investiéného fondu
alebo zahraniéného alternativnheho investicného fondu.

The fund was created in 2022, therefore, there is no data on the past performance of an alternative investment
fund or a foreign alternative investment fund.

§ 1590 ods. 1 pism. o) - identitu primérneho brokera a opis akychkolvek vyznamnych dohéd sprévcovskej
spoloénosti s primdrnymi brokermi, spésob riadenia konfliktov zujmov v tejto suvislosti, ustanovenie v
deporzitdrskej zmluve o moznosti prevodu, opdtovného pouiitia majetku alternativneho investiéného fondu
alebo zahraniéného alternativheho investicného fondu a informécie o akomkofvek moZnom preneseni
zodpovednosti na primérneho brokera, ak existuja

§ 159a(1)(0) - the identity of the primary broker and a description of any significant agreements of the
management company with the primary brokers, how to manage conflicts of interest in this regard, a provision
in the depositary agreement on the possibility of transferring, reusing the assets of an alternative investment
fund or a foreign alternative investment fund and information on any possible transfer of responsibility to the
primary broker, if any

Spoloénost nemad primdrneho brokera.
The company does not have a primary broker.

§159a ods. 1 pism. p) - spésob a lehoty zverejnenia informécil pozadovanych podfa odsekov 4 a b.
§159a(1)(p) - the manner and time limits for disclosure of the information required under paragraphs 4 and 5.

Ustanovenia &asti J bod 8) a 9) Statdtu:
The provisions of Part J, points (8) and (9). of the Statute:

8) Sprévca zverejiiuje aj informdcie, ktorych obsahom su tdaje tykajlce sa nasledovného:

b) percentudiny podiel aktiv v majetku vo Fonde, na ktoré sa vztahuijt osobitné ndstroje riadenia likvidity
vyplyvajuce z ich nelikvidnej povahy,

c) kazdé nové opatrenie v sivislosti s riadenim likvidity Fondu,

d) aktudiny rizikovy profil Fondu a systémy riadenia rizik, ktoré Sprdvca pouziva na riadenie tychto rizik;
aktudlny rizikovy profil Fondu je uvedeny v Predajnom prospekte aKlicovych informdcidch pre
investorov,

e) aktudina maximdlina droveh pdkového efektu, ktory méze Sprdvca vyuzivat pri spréve Fondu, jej
akékolvek zmeny, ako aj akékolvek pravo znovu pouzit zdbezpeku alebo akukolvek zaruku, ktord bola
poskytnutd na zdklade dojednania zaloZzeného na pdkovom efekte; aktudina maximdina Uroveri
pdkového efektu je uvedend v Predajnom prospekte,

f)  celkovy rozsah pdkového efektu vyuzivaného pri spréve Fondu.

Tieto informdcie sU zverejiiované pravidelne ako sucast roénej a polrocnej sprdvy o hospoddreni s
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majetkom vo Fonde podla &asti I. Statdtu. Informdcia podfa odseku 8) pism. b) tejto &asti Statdtu sa

zverejiuje na webovom sidle Spradvcu www.ribsk.eu bezodkladne.

The Manager shall also publish information containing data relating to the following:

g) the percentage of assets in the assets in the Fund that are subject to specific liquidity management
tools due to their illiquid nature,

h) any new measure in relation to the liquidity management of the Fund,

i) the currentrisk profile of the Fund and the risk management systems used by the Manager to manage
those risks; the current risk profile of the Fund is presented in the Sales Prospectus and key investor
information,

j)  the current maximum level of leverage that the Manager may use in the management of the Fund,
any changes thereto, as well as any right to reuse collateral or any collateral provided under a
leveraged arrangement; the current maximum level of leverage is indicated in the Sales Prospectus,

k) the total extent of the leverage used in the management of the Fund.

This information is published periodically as part of the annual and half-yearly report on the management

of assets in the Fund pursuant to Part I. Statute u. The information referred to in paragraph 8) (b) of this Part

of the Statute be published on the website of the Manager www.ribsk.eu without delay.

9) Sprévca je povinny za kazdy spravovany alternativny investiény fond (vratane Fondu) alebo eurépsky
alternativny investiény fond a za kazdy alternativny investiény fond alebo zahraniény alternativny
investiény fond, ktorého cenné papiere alebo majetkové Géasti distribuuje na Gzemi Slovenskej republiky
alebo iného élenského §tétu, poskytnut investorovi pred vstupom do zmluvného vztahu informdcie podia
ust. § 159a ods. 1 a 2 ZKI, vrédtane zmien tychto informdci, v elektronickej podobe, a to ich zverejnenim na
webovom sidle Sprédvcu www.ribsk.eu.

The Manager is obliged, for each managed alternative investment fund (including the Fund) or European

alternative investment fund and for each alternative investment fund or foreign alternative investment

fund whose securities or equity participations it distributes in the territory of the Slovak Republic or another

Member State, to provide the investor with the information pursuant to Art. 159a (1) and (2) zKI before

entering into a contractual relationship, including changes to this information, in electronic form, by

publishing it on the website of the Manager www.ribsk.eu.
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